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NOACHEHUE K AOKYMEHTY

BHMMaTeIbHO NPOYUTANTE MHCTPYKLUMM NO TeXHUKe BesonacHocTu! O6paTnTe BHUMaHUe
Ha COOTBETCTBYHOLLUME CUMBOJIbI U UX 3HAYeHMA. He n3meHaliTe nocnef0BaTeNbHOCTb
OTAE/IbHbIX LIAaroB B PyKOBOACTBE No0/Ib30BaTeNsA. He nponyckalTe HUKAaKUX LWaros B
PYKOBOACTBE NO/Ib30BaTENA.

Ob6paTtuTe NpuUcTanbHOE BHUMaAHME Ha CneupnasbHble MHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NpuBeAEHHbIE B HaYale pyKoBOACTBA Nosib3oBaTtena! OHM ABHO
OTMEeY€eHbl CMMBOIOM «BHMMaHMe» nnmn «OnacHoCTb».

CumBonbl

BHMMaHKue /OnacHocTb !‘ ‘! CepbcCKuiA 3HAK COOTBETCTBUSA

Mepes Havanom 3KcnayaTauumu
[JaHHOro yCTpOMCTBa
03HAKOMbTECb C MHCTPYKUMEN no
aKcnayaTaumm

HeobxoaMMma 3aluTHas © Wcnonb3yiiTe  cpeactBa  3awWuTbl

Ncnonb3yiiTe 3aWMTHbIE OYKU

onexna OpraHoB c/yxa

NpoayKT cooTBeTCTBYET
Asonrasn nsonaumsa HOpMam M ctaHgaptam EC
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MHCTPYKUUU NO TEXHUKE BESOMNACHOCTU
O6wue MHCTPYKLMUKM No 6e30nacHOMY UCNO/Ib30BAHUIO 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

AN

MpeaynpexgeHue! TMpoytute BCe  WMHCTpyKumMn. HecobniopeHne  Bcex
NPUBEAEHHbIX HUKE MHCTPYKLMIN MOXKET NPUBECTU K MNOPANKEHUIO INEKTPUYECKMM
TOKOM, NOXKapy W/Unu cepbesHbiM TpaBMamM. TEPMUH "3NEKTPOMHCTPYMEHT" BO
BCEX MPUBEAEHHDbIX HWMXKe NpeaynpexaeHnax OTHOCUTCA K 3/1eKTPUYECKOM
NONIMPOBANIbHOM MALWKWHE (3NEKTPOUHCTPYMEHT C NMUTAHUEM OT CETU U LUHYPOM
nUTaHuA)

XPAHUTE 3TO PYKOBOZCTBO B «MO/ PYKOM» , B HALEXKHOM MECTE

1. Paboyasn 30Ha

a) CopepxunTte paboyee MeCTo B YMCTOTE U XOPOLUEM OCBELLEHUU. 3arPOMONKAEHHbIE U
NJIOXOOCBELLEHblIE MeCTa MOTYT MPUBECTM K HECHACTHbIM C/Iy4asM.

6) He mncnonb3yiTe 31E€KTPOMHCTPYMEHT BO B3pPbIBOOMACHOM aTtmocdepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM NNEerKOBOCMNIaMEHSAOLLMXCA XKUAKoCTeN, rasos nnn nbINK.
INEeKTPOUHCTPYMEHTbI CO34at0T UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCNAaMEHUTb Mblb UK Napbl.

c) [Jepxute pgete U  NOCTOPOHHUX NoAer nodanblie BO Bpemsa paboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OTBneKawowme GakTopbl MOTyT NPMUBECTU K TOMY, YTO Bbl NOTEPSAETE KOHTPOb.

2. dneKkTpobe3onacHOCTb

a) BUnKuM oonXKHbI BCTaBAATLCA B PO3ETKU. HMKOrAa He meHAlTe BUAKY. A WTeKepos C
3a3eM/IEHMEeM HUKOr4a He NCNOob3ynTe aganTtepbl. Mcnoib3oBaHWe NOAXOAALLMX U
HeM3MeHEHHbIX BUIOK CHUMKAET PUCK NOPAXKEHMA SNIEKTPUYECKMM TOKOM.

6) M36eraliTe KOHTaKTa Tesla C 3a3eM/IEHHbIMW NOBEPXHOCTAMMU/3N1EMEHTAMM, TAKUMM
KaK TpyObl, pagmaTopbl, NAUTbI U X0N10ANAbHUKN. CyLLecTByeT NOBbIWEHHbIA PUCK
NOpParKeHWUsA 3/1EKTPUYECKMM TOKOM, ECIN BaLLie Te/10 3a3eM/IEHO.

B) He noagepraiite a/1eKTPOMHCTPYMEHT BO34ENCTBUIO A0XKAA UK Bnaru. NonagaHne
BOAb! B 3/IEKTPOMHCTPYMEHT YBENIMUMBAET PUCK NOPANKEHMA INEKTPUYECKMM TOKOM.

r) Mcnonib3yiiTe WHYP NUTAHWUA MO HasHavyeHuo. HUKoraga He Mcnonb3ymnTe WHyp Ann
NepeHOCKN MHCTPYMEHTOB, BbITArMBAHUA UAM OTCOEANHEHUS SNEKTPOUHCTPYMEHTA,
AEPXUTE LWHYP NoAa/bLLe OT UCTOYHUKOB TEMA, MACNa, OCTPbIX KPAEB UAN ABUNKYLLMXCS
yacTelt. [oBpeXxaeHHbIe AW 3anyTaHHbIe LHYPbI NOBbILLAIOT PUCK MOPArKEHUS
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3N1EKTPUYECKMM TOKOM.

A) Mpw paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPbITOM BO34yXe UCNONb3ynTe
YANMHUTENb ANA PaboTbl Ha OTKPLITOM BO34yXe.

e) Ecnm akenayaTtauma aNeKTPOMHCTPYMEHTA BO BaXKHOM NOMELLEHUM HEN3OEXKHa,
NCNO/Ib3YUTE UCTOYHWUK NUTAHUA C YCTPOMCTBOM 3aLUMUTHOIO oTKAtoYeHuA (Y30).
Ucnonb3osaHue Y30 CHUMKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKMM TOKOM.

3. /lInuHaa 6e30nacHOCTb

ByapTe 6anTenbHbl, cneguTe 3a Tem, YTO Bbl AenaeTte , Npu paboTte ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He ncnonb3yimTe MHCTPYMEHT, KOrAa Bbl YCTaN UM HaXoAUTECH
noJ, BO34eNCTBMEM HAPKOTMKOB, aNKOro1A MW NeKkapcTs. Maneiiwas onnowHOCTb Npu
paboTe C 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPAaBMaM.

a) Ucnonb3yiTe cpeactsa MHAMBUAYANbHOM 3alWNTbl. Bcerga HageBanTe 3alUTHbIE
O4YKMU. Micnonb3oBaHMeE 3aLWMUTHbBIX CPEACTB, TAKMX KaK pecnupaTop, HECKOb3sLan
3alWNTHAn 0byBb, KacKa UM CpeacTBa 3alUTbl C1yXa B COOTBETCTBYIOLWMX YC/IOBUSAX,
YMEHbLLUT BO3MOXHOCTb TPaBMMUPOBaHMUSA.

6) MpenoTBpaTUTb HeNnpeaHaMepeHHbIN 3anycK. YoeamTech, YTo BbIKOYaTENM
HaXO4ATCA B BbIK/IIOYEHHOM MOMIOXKEHUU, NPEXAE YEM NOAKNOYATLCA K UCTOYHUKY
nuTaHua u/mnmn 6atapeiHomy 610Ky, 6paTb AN NEPEHOCUTb MHCTPYMEHT. HoweHne
31EKTPOUHCTPYMEHTA C Na/ibLLEM Ha BbIKAOYATENIE UIN BKAKOYEHME
3/1EKTPOUHCTPYMEHTA C BK/IKOYEHHbIM BbIK/IlOYaTENIEM MOKET NPUBECTU K
HECYaCTHbIM C/yYanMm.

B) Mepen BKAOYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA U3BNEKUTE Nt0OON pPeryn1mpoBOYHbIN
K04 UV FAa€YHbI KNtoY. [aeUHbI KNKoY UK PEryIMPOBOYHbIA KoY, OCTaBAEHHbIE
NPUKPENNEHHbIMM K BPALLLAIOLWENCA YAaCTU INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTYT NPUBECTU K
TpaBMam.

r) He nepeHanpsaraiTecb. Bcerga coxpaHanTe npaBuibHYIO ONOPY M paBHOBecKe. 3To
NO3BONAET Nyylle YNPaBAATb INEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENpPeABUAEHHbIX CUTyaUMUSX.
A) OpeBainTech A0NKHbIM 06pa3om. He HocuTe cBOGOAHYIO oaexay nnu
YKpalieHua. [lepxunte BOIOCHI, 0AeXAY M NepYyaTKU noganblie OT ABUXKYLLMXCA
yacten. CBoboaHanA oaeraa, YKpaweHna nnm AanHHble BOAOCbI MOTYT 3aLU,ennTbcA 3a
ABUKYLLMECA YaCcTu.

e) Ecav npeaycmoTpeHbl YCTPOMCTBA ANA yaaneHua n cbopa noinu, ybegmrech, 4to
OHW NOAKNOYEHbI U UCMONb3YIOTCA HagexKalwmm obpasom. Mcnonb3oBaHue
NblAeyNaBNBAOLLNX YCTPOMCTB MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C Mbl/blO.
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4. icnonb3oBaHMe U yXO0A4, 33 SNEKTPOUNHCTPYMEHTOM

a) He HaXKnmaiiTte Ha 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT C ycunmem. Micnonb3yimTe COOTBETCTBYHOLWMIA
3N1EKTPOUHCTPYMEHT A/1A Balero npumeHeHus. MpaBu/ibHbIA 31EKTPOUHCTPYMEHT
6yaeT BbINOMHATL PaboTy Nyyle n 6e3onacHee ¢ TOM CKOPOCTbIO, 418 KOTOPOW OH Bbin
pa3paboTaH.

6) He ncnonb3yinTe aNEKTPONHCTPYMEHT, EC/IN BbIKNtOYATE b HE BKAKOYAET U He
BbIKtOYAET ero. J1l060M 3/1EKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM HE/Ib3A YNPABASATb C MOMOLLbHO
BbIK/tOYATENA, ONACEH U NOA/EKUT PEMOHTY.

B) MNepes BbINOAHEHMEM KaKMX-TMOO peryinpoBOK, 3aMeHOM NPUHAANIEKHOCTEN UK
XpPaHEHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTCOeAMHUTE BUIKY OT MCTOYHUKA NUTaHMA U/munu
aKKYMYNIATOPHYIO HaTapeto OT 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. TakMe NpeBeHTUBHbIE MepPbl
6e30MaCcHOCTN CHUMKAKOT PUCK CYYaMHOTO 3aMyCKa 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

r) XpaHute HepaboTatowmii SN1EKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNMHOM ANs AeTel MecTe U He
AonycKaiTe K paboTe ¢ 3/1eKTPONHCTPYMEHTOM UL, HE3HAKOMBbIX C
3NEKTPONHCTPYMEHTOM M/IN HACTOALLMMM UHCTPYKUMAMMU. INEKTPOUHCTPYMEHTDI
OnacHbI B PyKax HEMOAroToOBNEHHbIX NO/Nb30BaTE/NEMN.

A) O6cnyKmnBamTe aNeKTPOUHCTPYMEHTLI. MpoBepbTe, HET I HECOOCHOCTU NN
CUEenNeHns ABUKYLLIMXCA YacTen, NOJIOMOK AeTanen U ntobbix ApYyrnx yCI0BUNA,
KOTOpble MOrYT NOB/AMATb HA PAabOTy 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. ECIM 9NEKTPOUHCTPYMEHT
NoBpeXKAEH, Nepes NCNo/Ib30BaHMEM OTPEMOHTUPYMTE ero. MHorne HecyacTHble
CNy4am NPOUCXOAAT M3-3a NJI0XOT0 0O6CNYKUBAHNA 3TEKTPONHCTPYMEHTOB.

e) [lepKuTe peryLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTbIMK. MpPaBUIbHO
06CcnyKnMBaeMble pexyLime MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PENKYLLUMU KPOMKAMU C
MeHbLUEN BEPOATHOCTbIO CLENAAOTCA U 1Ierye NoAAaKTCS KOHTPOO.

) cnonb3yinTe sneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HACAAKM U T.4. B
COOTBETCTBUM C HACTOALMMMU UHCTPYKLMAMM, NPUHUMAA BO BHUMAHUE YCI0BUSA
TPyAa M NOANENKALLYIO BbINOAHEHUIO PaboTy. Mcnonb3oBaHME 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA
HEe N0 HAa3HAYEHMIO MOKET NPMBECTU K BO3HUKHOBEHMIO ONACHOM CUTYaLUN.

ObcnyxumBaHue

Ob6cnyKmBanTe CBOW 3NEKTPOUHCTPYMEHT KBAanUOUUMPOBAHHbBIM CNeLMaincTom

NO PEMOHTY, UCMNOb3yA TONIbKO OPUTMHaNAbHbIE 3amnacHble YacTu. OTo obecneyunT

COXPaHHOCTb M PaboTOCNOCOOHOCTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MNpeaynpexaeHna no TexHuMKe 6e30nNacHOCTM, XapaKTepHble ANA8 onepauni
NOZIMPOBKM:

He ponycKaiiTe cBOOOAHOrO BpPaALLEHMA KAKOM-IMBO He3aKpensieHHOW YacTu
5
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NOZIMPOBAJIbBHOrO KOMNAyka UAM ero KpenexKHbix HUTel. Ybepute nnm obpexkbre
BCe CBOOOAHbIE KpenexHble HUTU. OcnabneHHble U BpawWaAlOWMEca HUTU
Kpen/ieHMa MOryT 3anyTaTb Ballu Nanblibl UKW 3aLEeNUTbLCA 32 3arOTOBKY.

MHCTPYKUMM no TexHUKe 6esonacHocTM Ana  Bcex npumeHeHunn Obwme
npeaynpexaeHua npu NnoaNpPoBKe

a) DTOT IN1EeKTPOUHCTPYMEHT MpegHa3HayeH ANA WUCMNO/Nb30BaHUA B KayecTse
NONMPOBA/IbHON MaWMHbL. Ob6paTUTe BHMMaHME Ha BcCe npeaynpexaeHus,
MHCTPYKUMKM, WANOCTPAUMM U OaHHble, KOTOpble Bbl MNOJy4aeTe BMecTe C
ycTpoiictBoM. HecobntogeHne npmBeaeHHbIX HUXKE UHCTPYKUMIA MOMKET NPUBECTU K
NopaXKeHUIo INEKTPUUYECKMM TOKOM, NOXKapy U/MUNn cepbe3HbIM TPaBMaMm.
6) ITOT 3INEKTPOUHCTPYMEHT He NoaxoAuT Ana paboTbl C NPOBO/IOYHbIMU LLETKAMWU U
abpasusHoro wandoBaHmA. Mcnonb3oBaHUE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, AN KOTOPOro OH
He npeAHa3HayYeH, MOXKET MPUBECTU K ONACHOCTAM M TPaBMaM.
B) He mMcnonb3yinte HUKAKUX NPUHAONEKHOCTEN, KOTOpble He OblaM cneumanbHo
pa3paboTaHbl n PEKOMEHA0BAHbI npousBoguTENnEM ansa AAHHOTO
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. TOT PaKT, YTO Bbl MOXKETe NPUKPENUTb akceccyapbl K CBoemy
3/1EKTPOUHCTPYMEHTY, He rapaHTMpyeT 6e30nacHOro Ncno/sib30BaHUA.
r) AONYCTMMAs CKOPOCTb BPALLEHMA MCMOAb3yeMbIX HACafoK, AOJIKHA ObiTb, NO
KpalHel mepe, paBHA CKOPOCTM BpalLeHMA ycTpoicTBa. HacagKku, Bpawatolimecs
HbicTpee AONYCTUMOM CKOPOCTU, MOTYT BbiTb NOBPEXKAEHbI U PA3pYyLLUEHbI BO BpeMs
paboTbl.
A) wnudoBanbHble Kpyrn, naHubl, WAKMdOBaNbHbIE AUCKM  UAW  Apyrue
NPUHAANEXKHOCTM AOMKHblI TOYHO COOTBETCTBOBATb LWANGOBANbHOMY LWNUHAENIO
BALLEro 3N1eKTPOUHCTpyMeHTa.llpucoeanHeHble KOMMNOHEHTbI, KOTOPble He MNNO0THO
NPUNEraoT K WNNHAENIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, BPALLAOTCA HEPABHOMEPHO, CUIbHO
BMOPUPYIOT M MOTYT NPUBECTU K NOTEPE YNPaBIEHMUS.
e) HapyXHbii AnamMeTp U TONLWMHA HACaZAKU ANA UHCTPYMEHTA A0/KHbI
COOTBETCTBOBATb Pa3MepaM BaLLEro 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA. HenpaBuabHO
noaobpaHHble HacaaKkM He moryT obecneunTtb 6e3onacHyto paborTy.
) He ncnonb3syiite noBpexAeHHble MHCTPYMEHTDI. [epes Karkabim
MCNONb30BaHMEM NPOBEPANTE TaKMe BeLLM, KaK WandoBanbHbIe KPYrn, Ha Haanumne
CKOJIOB U TPELWMH, MPOKNAAKN HA HAaINYMe TPELLMH, N3HOCA U YPE3MEPHOTO
M3HOCA, NMPOBO/I0YHbIE LWETKN Ha Hann4yme ocnabneHHon nanm obopBaHHOM
NPOBO/IOKU. ECNM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT MW HAaCagKKU ynanu, NpoBepbTe, He
NOBPEXKAEH /IN OH, NN NCNONb3YNTE HENOBPEXKAEHHbIN MHCTPYMEHT. MNocne Toro
KaK Bbl MPOBEPUAN N Pa3BEPHY/IU MHCTPYMEHT ANA HACAAKN, OEPHKUTE OKPYHKAOLMX
noaen noganblue OT N0CKOCTU BPaLLAOLWEeroca MHCTpYMeHTa. [poBeTe HacagKy
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nopaboTaTb Ha NOJIHOM CKOPOCTM B TEYEHWNE OAHON MUHYTLI. MoBpeXKAeHHble
KOMMOHEHTbI, 06bI4HO NOMAOTCA, BO BPEMA 3TOr0 NepMoaa TeCTUPOBaHMUA.

3) HageBanTe cpeactsa MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI. B 3aBMCMMOCTM OT 061acTH
NPUMEHEHMA UCMOJIb3YITE NOMHYIO 3aLWNUTY KL, CPeaCcTBa 3aWMTbl a3 Uan
3aLUTHbIE OYKW. [P HEOBXOAMMOCTN HaZlEHbTE PECNMPATOP, CPEACTBA 3aALUUTDI
CNyxa, 3alMUTHbIE NepYaTKN UAK cneumanbHblit GapTyK, YTOObl MeIK1e YacTuLbl
necka n matepmana He nonazanu Ha Bac. [nasa AoKHbl 6bITb 3aLWMLLEHDbI OT
netaAwero mycopa, obpasytoweroca B pesysibrate pasnyHbIX NPUMEHEHUN.
Pecnupatop gonxeH puabTpoBaTb Nblib, 06pasyoLLYOCA BO BPEMA UCMO/Ib30BaHUS.
Ecnu Bbl AoNroe Bpems noasepraertecb BO3AENCTBMIO TPOMKOrO LWYMa, Y BaC MOXKeT
BO3HMKHYTb NOTEPA CAyXa.

n) Aepxute gpyrux ntogen Ha 6e3onacHOM paccToaHUM OT Ballen paboyei 30Hbl.
Jltoboi, KTo BXOAUT B pabouyto 30HY, A0/IXKEH HOCUTb CpeacTBa MHAMBUAYANbHOM
3aWmTbl. PparmeHTbl 06pabaTbiBaEMON AETANIM UK CIOMAHHbIE AeTann MOryT
pa3NeTeTbcA M NPUBECTU K TPaBMaM AarKe 3a NpeaesiaMn HenocpeacTBeHHOM
paboyei 30HbI.

K) AepKuTe yCTPOMCTBO TO/IbKO 32 M30/IMPOBAHHbIE 3aXBaTHblE MOBEPXHOCTU NpU
BbINO/IHEHUWN ONepPaLnii, B KOTOPbIX MHCTPYMEHT MOMKET 3a4ETb CKPbITbIE IMHUN
aneKkTponepenaym Unm cobCcTBEHHbIN WHYP NUTaHUA. KOHTaKT C IMHKEN nog,
HaNpPAMEHUEM TaK¥Ke MOMKET MPUBECTM K HAaTAXKEHMIO METAN/IUYECKUX YacTel
YCTPOWMCTBA U MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

n) JepxuTe WHYP NUTAHUA Nofanblie OT BpalLalowmxcs snemeHToB. Ecam Bbl
noTepseTe KOHTPO/Ib HaZ YCTPONCTBOM, LWHYP NUTAHUA MOXKET BbITb NepepesaH nam
3aLenneH, a Bala pyKa uam npeansiedybe MoryT nocTpagathb.

M) HUKoraa He KnaguTte 3/1eKTPOUHCTPYMEHT Ha 3eM/1K0 A0 NOJIHON OCTaHOBKMU
MHCTPYMeHTa. Bpalatowmica pexyLmii MUHCTPYMEHT MOXKET CONPUKOCHYTHLCSA C
MOJIKOM, YTO MOXKET MPUBECTU K NOTEepe KOHTPONA HaZ SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

H) He 3anyckanTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMsA NepeHOCKU. Balla ogexaa moxet
6bITb 3aXBayeHa NPM CIy4aMHOM KOHTAKTE C BPaLLaloWMMCA BCTaBHbIM
MHCTPYMEHTOM, M BCTABHOM MHCTPYMEHT BOH3UTCA B Balle TENO.

0) PerynapHo ounwainte BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA BALLEro 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
BeHTMNATOp ABUraTena BTArMBAET Mblib B KOPMYC, @ CUAbHOE CKOM/eHue
METANNINYECKOM Mbl/IN MOXKET MPUBECTU K MOPANKEHWNIO INEKTPUUYECKMM TOKOM.

n) He wucnonb3yhte 3NEKTPOUHCTPYMEHT BOAU3M  NEerKkoBOCNNAMEHAOWMXCA
MmaTepunanos. MICKpbl MOryT BOCN1IaMeHUTb 3TN MaTepuasbl.

p) He wucnonb3yiTe MHCTPYMEHTLI,PAAOM C AEUCTBYIOWMM MCTOYHMKOM BOAbI.
MonogaHuio BOAbI WM APYITUX MKUOKOCTEN MOXKET NPMBECTM K MOPAXKEHMUIO

7
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INEKTPUNYHECKMUM TOKOM.
OTKaT/OTAa‘-Ia M COOTBETCTBYHOLWNE NpeaynpexaeHna

OTpaya - 3TO BHe3aMnHaa peakumsa M3-3a 3aLenneHHOro MaM 3ab10KMPOBAHHOTO
BPALLAIOLLErOCA PEXKYLWEro WHCTPYMEHTa, TaKOro KaK WaAndOoBanbHbIA Kpyr,
wnndoBanbHaa naowanKka, NPOBOJIOYHAA LWeTKa W T.4. 3auensieHve Wau
3aK/IMHMBAHME MPUBOAUT K PE3KOM OCTAaHOBKE BPALLAMOLLETOCA pPENXKYLLEro
MHCTPYMEHTA. IJTO YCKOPAET HEeynpaBAsieMblii  31EeKTPOUHCTPYMEHT MNPOTUB
HanpaB/1IeHUA BPALLEHUNS PENKYLLETO MHCTPYMEHTA B TOUKE BIOKMPOBKM.

Ecnn, Hanpumep, WAnMdOBaNbHbIN KPyr 3auenseH WAW 3acTpsn B 3aroTOBKeE,
KPOMKa WANPOBaNbHOrO Kpyra, NOrpy»Katowancs B 3aroTOBKY, MOXET 3aLennTbCa
N, TakKMm obpasom, cnomMaTb WANPOBANbHBIN KPYr MAM BbI3BaTb OTAa4dy. 3aTem
WANPOBAbHBIN KPYr NEPEMELLLAETCA K ONepaTopy UAM OT HEro, B 3aBUCMMOCTU OT
HanpaB/ieHMA BPaLLEeHUA OUCKA B TOYKe 6/10KMPOBKU. Mpu 3ToM WwWandoBanbHblie
KPYr¥ TaKXKe MOryT C/IOMaTbCA.

OTpava - 310 pe3ynbTaTt HEMPAaBUNBbHOIO UCMNOJ/Ib30BaHUA SINTEKTPOUNHCTPYMEHTA. JTO0
MOXHO npeaoTBpaTtnuTtb C NOMOLBIO COOTBETCTBYHOLWKMX MeP NPenoCTOPOXKHOCTH,
KaK OMNMMUCaHO HUNXKe:

a) Kpenko aepute 3/EKTPOUMHCTPYMEHT M NpuBeAnTe CBOE Te0 U PYKU B
NMONOXEHUE, NpPM KOTOPOM Bbl CMOMKETe MNOr1oTUTb CUAy OTAauu. Bcerga
NCNO/Ib3yNTE BCMOMOraTe/IbHYIO PYKOATKY, €C/M TaKoBasA MmeeTcs, 4Tobbl MMmeTb
MaKCMMa/ibHO BO3MOXHbIA KOHTPONb Had CuUAaMuM OTAAYU UAW MOMEHTaMU
peakumMn Bo Bpems 3anycka. OnepaTop MOMKEeT KOHTPO/IMPOBATb OTAa4vyy U CU/bI
peaKkLuun C MOMOLLLbIO COOTBETCTBYHOLLMX MEP NPeAoCTOPOXKHOCTH.

6) Hukorga He noaHocUTe PYKYy B6IM3KO K BPaLLAOLWMMCA MHCTPYyMeHTam. Hacaaka
MOXKET 3aLennTb PYKY BO BPEMSA OTAa4MN, HAHECA TpaBMmy.

B) KOHTponupyite cBon aencrems B pabouyeit ob6nactu,Ha cnyyeir BOSHUKHOBEHMUS
oTaaun. OTgaya NpPUMBOAUT B ABUMKEHWUE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B HampaBAeHUM,
NPOTUBOMONOXHOM ABUKEHWUIO WNMPOBANBHOIO Kpyra B TOYKE 6/IOKMPOBKMU.

r) ByabTe 0cO6E€HHO OCTOPOIKHbI C YrAamMu, OCTPbIMU Kpasmu 1 T.4. He gonyckaiTe
OTCKOKa peXyLlux nnactTuH oT obpabaTbiBaemol AeTann U 3aKAMHUBAHUA.
Bpauwatowanca nnacTuHa MMeeT TeHAEHUMIO 3aCTPEBATb Ha Yraax, OCTPbIX Kpasx
WU NPU OTCKOKE. ITO NPUBOAUT K NOoTepe KOHTPoAs uam cboto.

A) He ncnonb3yiite uenHom uam 3yb4yaTbivt NUAbHbLIA AUCK. TaKne NMHCTPYMEHTDI
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4aCTO BbI3bIBAKOT OTAAYY UJIU NOTEPIO KOHTPO1A Had SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

NEPEA UCMNOJ/Ib3OBAHUEM:

e [poBepaiTe paboTocnoCco6HOCTb MHCTPYMEHTA Mepes, KaxablM UCNOb30BAaHUEM W, B
cnyyae 06HapyKeHus HEeMCNpPaBHOCTY, HemeA/IeHHO obpatuTechb K
KBaAMPULMPOBAHHOMY  CMEUMANNUCTY; HUKOTga  He  BCKpbIBaWTE  MHCTPYMEHT
CaMOCTOATE/IbHO

e [epen KaxkAbIM UCNONb30BaHMEM NPOBEPANTE WHYP U BUIKY MHCTPYMEHTA U, EC/IN OHM
NoBpeXAeHbl, 3aMeHUTE UX NPU NOMOLLM KBAaAMUUMPOBAHHOIO CneunanmcTa.

* /cnonb3yinTe NONHOCTbIO Pa3MOTaHHble M 6e3onacHblie YAAMHUTENU MOLWHOCTbIO 16
Amnep (B Bennkobputanmmn 13 Amnep).

* [leprogmnyeckn NnposepanTe yoAMHUTENIb N 3aMEHANTE €ro, eCM OH NOBPEXKAEH

* lcnonb3yiTe WHCTPYMEHT M ero MNPUHAZNENKHOCTM B COOTBETCTBMM C AaHHbIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTauuMuM M CNocobom, MpesyCMOTPEHHbIM ANA MHCTPYMEHTA;
MCNONb30BAHME MHCTPYMEHTa A/l Onepauun, OT/IIMYHbIX OT TeX, KOTopble OH
npegHa3HAYeH, MOXKET NPUBECTM K BOSHMKHOBEHWIO OMACHOM CUTyauumn

® OTOT MHCTPYMEHT He [O/I}KEH UCNONb30BaTbCA NI0AbMU MaaaLwe 16 ner.

® JTOT MHCTPYMEHT He NpefHa3HayeH ANnA MCNONb30BaHMA NvuaMu (BKAtoYasa aetein) c
OrPaHNYEHHbIMN PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMW UAN YMCTBEHHBIMU CNOCOHBHOCTAMWU UK C
HeAOCTaTKOM OMbITa M 3HAHWIN, eCAM TONIbKO OHW He HaxoAAaTcA nog HabawaeHvem
JIMLLOM, OTBETCTBEHHbIM 32 MX 6€30NacHOCTb.

e Bcerga npoBepAlTe, 4TOOblI HAMpAMEHWEe NUTAHUA COBMAAAN0 C HaMpAXKeHWeM,
YKa3aHHbIM HA 3aBOACKOMN TabnnMyKe MHCTPYMEHTA

. Mpwn NOAKNOUYEHUM ybeaunTecs, 4To NHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH.
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TEXHUYECKUE OAHHDIE

MonnpoBLMK, KOTOPbDIN Bbl TO/IbKO 4YTO Npuobpenu, - 3710 NpopeccMoHaNbHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT, IerKMU U MOLLHDbIN, cneluanbHO pa3paboTaHHbI Ana noayyeHus
MaKCUMMa/IbHOI NPOU3BOAUTENIbHOCTU NPU MUHUMAJIbHbIX ycuauax pabouero.

Mopgenb VLN 120

BxoaHaa MowHocTtb 1200 BT

Hanpsa»keHue n yacrora 230B ~ 50Iy,

CKopoctb xoga 600-3300 06/muH

MaKcumanbHbIM aguameTtp aucka 180 mm / M14

Bec usonauum 2,9 Kr

Bubpauusa Ah,P =8,04 m/c2, K=1,5 m/c2

YpoBeHb wyma LpA: 88 ab(A), kMa: 3 ab(A) LwA: 99 ab(A), KwA: 3 ab(A)

Mbl ocTaBnsem 3a co60i NPaBO U3MEHATb TEXHUUECKUE XapaKTePUCTUKU, NPABO Ha
BO3MOMKHble oneyaTku 6e3 npegBapuTenbHOro ysegomnaeHua. M3o6paxkeHna npoayKra
MOryT OTIMYATbCA OT GPaKTUUYECKOro yCTPOMCTBA

OnucaHune MHCTPYMEHTA:

1. Nepekntovatenno

2. KHonKa 610KMpoBKM

3. KHONKa cKopocTu

4. Haknagka

5. MonnposanbHOeE Koneco

10
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BO BPEMA UCNOJ1Ib3OBAHUA:

Ob6palaiTecb C UHCTPYMEHTOM OCTOPOMKHO

- HageBalTe 3alUTHbIE MepYaTKU N UCMOJIb3YITE 3aLUNTHbIE OYKM

- He OCTaB/ANTE MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa

- HUKOrA4a He UCNONb3yWTe MHCTPYMEHT BO/IM3M NErkoBOCM/IAMEHAIOLWMNXCA ra30B MU
roproYnx maTepmanos (ONacHOCTb B3pbiBa)

MpenoTspalleHne NOPaXKEHUN INEKTPUUYECKUM TOKOM

- cneauTe 3a TeM, YTOBbl MHCTPYMEHT HEe HaMOKa

- HE UCNOJIb3YITE UHCTPYMEHT BO BIaXKHbIX MOMELLLEHUAX

-MPX  WUCMNO/Ib30BaHMM Ha OTKPbITOM BO3AyXe MOAKAYANTE WHCTPYMEHT yepes
aBTOMATMYECKUI BbIK/JOYATENb TOKA KOPOTKOro 3amblkaHusa (FI) ¢ Tokom
cpabatbiBaHMA He 6onee 30 MA WM UCNONb3YUTE TONbKO  YANMHUTEND,
npeAHasHayeHHbIV ANA UCNOJIb30BaHMA Ha OTKPLITOM BO3A4yXe.

ObpauanTecb CO LUIHYPOM OCTOPOXKHO

- AEPKUTE WHYP Noganblue OT UCTOYHMKOB Tenla, Macsia M OCTPbIX Kpaes

- HEe NepeHOCUTe MHCTPYMEHT 3a LUHYP U He AepraiiTe 3a WHYpP, 4Tobbl 0TCOEAMHUTL ero
OT PO3EeTKM

- He NoABELUNBANATE MHCTPYMEHT 33 LUHYP

® HuKorga He NCNoNb3yNTe MHCTPYMEHT B COYETaHUMN C XUMUYECKMMU PacTBOPUTENAMU

e Y6eauTtech, 4tTo paboyas 30Ha XOpPOLIO NPOBETPUBAETCA

e Copeprknte pabouyto 30HY B YNCTOTE M XOPOLLIO OCBELLLEHHOM

e [lepuTe geten noganblie ot paboyen 30Hbl.

e Cnepute 3a Tem, YTObbl AETU HE UTPASIN C UHCTPYMEHTOM

e byapte 6auTeNbHbl; CcneauTe 3a TEM, 4YTO Bbl AefnaeTe, PYKOBOACTBYUTECb
NHCTPYKLMEN N HE NCNONb3YNTE MHCTPYMEHT, KOrga Bbl yCTanu.

e pumnte 6e3onacHyl MNo3y; He nepeHanpAranTecb, 0COBEHHO Ha NecTHUUAX W
CTyneHAx

e [lepen TeM KaK OTN0XKNUTb MHCTPYMEHT B CTOPOHY, YbeanTechb, UTO OH BbIK/HOYEH.

e B cnyyae 3NEeKTPUYECKOM WAM  MEXaHMYECKOM HEeUCNPaBHOCTUM HemMeasIEHHO
BbIK/IKOYMUTE NHCTPYMEHT U OTCOeAUHUTE BUJIKY

MOCNE MCNOJ1Ib3OBAHUA:

® BbIKNHOUMTE UHCTPYMEHT M OTCOEAUHUTE BUJKY

* He xpaHuTe 1 He OCTaBNANTE MHCTPYMEHT Ha OTKPbITOM BO34yXe

® XpaHUTE MHCTPYMEHT B CYXOM M 3aKPbITOM MeCTe, He4OCTYNHOM ANA AeTel

11
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Mcnonb3oBaHue

e [lepekntoyaTenb BK/IHOYEHUA / BbIK/1HOYEH WA

ﬂepep, noaxknatovyeHnem npoBepbTe, BbIK/TKOYEH /1M BbIK/1KOYaATE b
- BKAKOYUTE MHCTPYMEHT, HaXKaB NepekIto4aTesib
- BbIKTKOYUTE UHCTPYMEHT, HaXKaB Ha NEPEKOYATE/Tb

* KHOMKa 610KMpPOBKHM

- BO BpemMsa paboTbl HEMPEPbIBHO, HAaXKMMasi KHOMKY 6/T0KMPOBKM

® PerynnpoBKa CKOpPOCTH

- OTPEry/INPYNTE CKOPOCTb, NOBEPHYB KHOMKY CKOPOCTH

e HaknagkKa (auck)
- coeguHeHne npoKnagkn - M14; CraHZapTHbIM AnameTp ANA Halwer MaLUMHbI

coctasndaet 180 mm; Ero moXHO COOTBETCTBYIOLLMM o6pa30M MU3MEHWTD,

e [TonnpoBanbHOE Koneco
- MaTepuan MOXKeT ObITb U3SMEHEH Ha COOTBETCTBYHOLLUI

TEXHUYECKOE OBC/TYKUBAHWUE / CEPBUCHOE OBC/TYXUBAHWE

* Bcerza coaepHunTe MHCTPYMEHT M LUHYP B YNCTOTE
Mepes YMCTKOM OTCOEANHUTE BU/IKY OT PO3ETKM

Hukorga He I/ICI'IOI'Ib3YI‘/'1Te nerkosocnaameHarwmneca XXMAKoCtn Ana YUCTKU
I'IOJ'II/IpOBaJ'IbHOﬁ MallnHbI.

¢ EC/I MIHCTPYMEHT BbIXOAUT U3 CTPOA, PEMOHT A0/1XKEH BbINONHATLCA LLEHTPOM

nocnenpoaaxHoro O6CJ'Iy>KI/I BaHHUA.

OXPAHA OKPYXAIOLLEMA CPEAbI U YTUNU3ALMA OTXOA0B

BHMMmaHMe! [JaHHOe u3genve nNomMevyeHO CMMBONOM, OTHOCALLMMCA K
YOANEHUIO 3/IEKTPUYECKMX U 3/IEKTPOHHbIX OTXO40B. ITO O3HAYAET, YTO
AAHHOEe u3genve He AOO0/KHO BblbpacbiBaTbCA BMecCTe C ObITOBbIMU
oTX04aMW, a [AOo/KHO ObITb BO3BpaweHo B cuctemy cbopa,
cooTBeTcTBYlOWYO EBponenckon aupektmse WEEE. O6patutech K
MECTHbIM BNACTAM MAW Ha CKAaAbl 33 KOHCY/bTaLMeNn No yTUAN3ALUMN.
3aTem OH 6yaeT nepepaboTaH UAM AEMOHTUPOBAH, YTOObI YMEHbLUUTD
BO34EMNCTBME HA OKPYKAIOLWLYIO Ccpeay. DNEKTPUYECKOE U 3/IEKTPOHHOE
obopynoBaHMe MoxeT ObiTb OMaCHbIM A/1IA OKPYXKAtoLWen cpegbl U
3[10pOBbA Ye/IOBEKA, MOCKO/IbKY OHO COAEPKUT OMaCHble BeLLecTsa.

12
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Aexknapauua coorsercresma EC

B cooTtsetcTBum ¢ inpeKkrusoi EC no o6opyaosaHuio 2006/42/EC ot 17 mana 2006 roaa,
MpunoxxeHue Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

OnucaHue mawuHel Inekmpuyeckas noauposansHas mawura Villager VLN 120

Mbi 3aaBnsieM O BCel OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO HM)KEHPMBEAEHHbIﬁ NPOAYKT pa3pa601a|-| “u
U3rotosJieH B COOTBETCTBUMU C:

e InpekTtnea 2006/42/EC o 6e3onacHOCTN MalunH 1 0bopya0BaHMA
e InpeKktmea 2014/30/EU 06 3n1eKTPOMarHMTHON COBMECTUMOCTH

e Inpektmea 2011/65/EU, (EC) 2015/863 06 orpaHMYEHNM UCNONb30BaAHUA ONpeaeieHHbIX
ONaCHbIX BELWLECTB B 3/IEKTPUYECKOM U 3/1EKTPOHHOM 060pyaoBaHun (RoHS)

FAapMOHU3MPOBaAHHbIE U gpyrue CTaH4apTbl, UCMOSIb3yemMble:

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

OTBETCTBEHHOE NUL0, YNOJHOMOYEHHOE COCTABATL TEXHUYECKYHO AOKYMeHTaumto: Zvonko
Gavrilov, B komnaHuu Villager D.0O.O, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

mecto / gata: Ljubljana, 25.05.2022. Mo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOMN AOKYMEHTaLLMK
Zvonko Gavrilov

L.
e I"\)

?

13



Villager
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BRUSILICA ZA POLIRANIJE
Villager VLN 120

Originalno upustvo za upotrebu
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OBJASNJENJE UPUTSTVA

Savete za bezbedno koriséenje paZljivo procitajte! Obratite painju na
odgovarajuce simbole i njihovo znacenje. Nemojte menjati redosled pojedinih
koraka u uputstvu za upotrebu. Nemojte preskociti nijedan korak u uputstvu.
Posebnu paZnju obratite na savete za bezbedno koriséenje NA POCETKU uputstva
za upotrebu. Oni su upadljivo oznaceni simbolima ,,Paznja“ ili ,Opasnost”.

Simboli

Ay

PaZnja/Opasnost AA Srpski znak usaglasenosti
Procitajte instrukcije za
- etk ves -
upotrebfj pre pocet. @ @ Neophodna zastita za odi
rukovanja ovim
uredjajem
Neophodna je zastitna
’p je zast! © Neophodna zastita za usi
odeca
Proizvod je u skladu sa
Dvostruka izolacija ( E EU normama i

standardima

SAVETI ZA BEZBEDNO KORISCENJE

Opsta uputstva za bezbedno koriséenje elektricnih alata.

>

UPOZORENIJE! Procitajte sve instrukcije. Nepridrzavanje nekoj od dole navedenih
instrukcija moZe dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili do ozbiljnih povreda.
Izraz ,,elektri¢ni alat” u svim upozorenjima navedenim dole - odnosi se na brusilicu
za poliranje (elektri¢ni alat sa kablom, koji radi na naizmenicnu struju).
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DRZITE OVAJ PRIRUCNIK NA BEZBEDNOM MESTU, | DOSTUPAN ZA KORISCENJE

1)
a)

b)

f)

Bezbednost radnog prostora

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Neuredan i mracan radni
prostor doprinosi nesre¢cnom slucaju.

Nemojte raditi sa elektricnim alatom u eksplozivnoj atmosferi - kao sto je
prisustvo zapaljivih tecnosti, gasova i prasine. Elektri¢ni alat proizvodi varnice
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok radite sa elektricnim
alatom. Ometanje moze uzrokovati gubitak kontrole.

Elektricna bezbednost

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnicama. Utikace nemojte
modifikovati ni na koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere (adaptacioni
utikaci) sa uzemljenim elektricnim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti rizik od elektricnog udara.

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao Sto su cevi, radijatori,
kuhinjski Sporeti, frizideri i sl. Postoji povecani rizik od elektricnog udara -
ukoliko je Vase telo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricni alat kisi ni vlagi. Ukoliko voda prodre u uredjaj, to
¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

Nemojte grubo postupati sa kablom. Nemojte nikada kabal koristiti za
prenosenje, vucenje ili izvlacenje utikaca iz uticnice - radi iskljuenja. Kabal
drzite podalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredjaja.
Upetljan ili osStecen kabal - povedava rizik od elektricnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom napolju, koristite produzne kablove
namenjene za spoljasnju upotrebu. Upotreba odgovarajuéeg produznog kabla
namenjenog za spoljasnju upotrebu - smanjuje opasnost od elektricnog udara.
Ukoliko je rad sa elektricnim alatom na vlaznoj lokaciji neizbezan, koristite
zastitu mreze u koju je ugradjena sklopka. Sklopka smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.
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3)

a)

f)

4)

Liéna zastita

Ostanite oprezni, pratite Sta radite i koristite zdrav razum - dok radite sa
elektricnim alatom. Nemojte koristiti elektricni alat ako ste umorni ili ako ste
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepainje dok radite sa
elektri¢nim alatom - moZe dovesti do ozbilljnih povreda.

Uvek koristite licnu zastitnu opremu i zastitne naocare. Zastitna oprema kao
Sto je maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne cipele, ¢vrsta kapa ili
zaStita za usi, koji se koriste u odgovaraju¢im uslovima - smanji¢e opasnost od
licnog povredjivanja.

Izbegnite nenamerno pokretanje. Osigurajte da je prekidac¢ u Off polozaju pre
nego sto prikljucite uredjaj na napojnu mrezu. NosSenje uredjaja sa prstom na
prekidacu ili prikljuivanje na mrezu uredjaja kod koga je prekidac u On
polozZaju — moze izazvati nesreéan slucaj.

Uklonite sve podesavajuée alate (npr. kljuceve) pre neko sto ukljucite uredjaj.
Klju¢ ili neki drugi alat koji je ostavljen na obrtnom delu uredjaja — moze
izazvati nanosenje telesnih povreda.

Nemojte se protezati. Odrzavajte odgovarajuci stabilan stav nogu i ravnotezu
sve vreme rada. To omogucava bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Vasu kosu, odecu
i rukavice - drzite podalje od pokretnih delova. Odeéa koja visi, nakit ili duga
kosa - mogu biti zahvaceni pokretnim delovima.

Ukoliko je na uredjaj moguce prikljuciti opremu za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrudite se da je ta oprema dobro povezana i da se pravilno koristi.
Koriséenje ovakve opreme smanjuje opasnost od nesreénih sluajeva - koji
nastaju zbog prasine.

Upotreba i nega elektricnog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite odgovarajuci elektricni alat
za odgovarajucu primenu. Odgovarajudi elektricni alat ¢e posao obaviti bolje i
bezbednije - ako se koristi u opsegu za koji je projektovan.

Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko prekida¢ ne ukljuuje (ON) ili ne
iskljucuje (OFF). Svaki elektricni alat koji se ne mozZe kontrolisati prekidacem -
je opasan i mora se popraviti.
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c)

d)

f)

5)

Izvucite utikac iz uticnice - pre bilo kakvog podeSavanja uredjaja, zamene
dodataka ili skladistenja uredjaja. Ovakve preventivne zastithne mere smanjuju
opasnost od nenamernog pokretanja elektricnog alata.

Elektricni alat koji je iskljuCen - skladiStite van domasaja dece i nemojte
dozvoliti osobama koje nisu upoznate sa radom ovog elektricnog alata ili nisu
procitale instrukcije - da rade sa njim. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
osobe neobucene za rad sa njim.

Odrzavajte elektricne alate. Proverite nepravilnost polozaja ili zaglavljivanje
pokretnih delova, lom delova ili svako drugo stanje koje moze uticati na rad
elektricnog alata. Ukoliko je oStecen, elektricni alat mora biti popravljen pre
sledece upotrebe. Mnogi nesrecni slucajevi uzrokovani su losSim odrzavanjem
elektricnog alata.

Odrzavajte rezne alate oStrim i Cistim. Propisno odrzavani rezni alati sa oStrim
reznim ivicama imaju manje Sanse za zaglavljivanje, a i lakSe je kontrolisati
takve alate.

Koristite elektricni alat, dodatke, i dr. u skladu sa ovim instrukcijama i na
nacin prikladan za odredjeni tip elektricnog alata - uzimajuci u obzir radne
uslove i posao koji treba obaviti. Koriséenje elektricnog alata za poslove
drugacije od onih za koje je namenjen - moze dovesti do opasnih situacija.

SERVIS
Neka Vas elektricni alat servisira samo kvalifikovana osoba u ovlaséenoj

servisnoj radionici uz koris¢enje identi¢nih rezervnih delova. To ¢e osigurati
da se oCuva bezbednost elektricnog uredjaja.

Sigurnosna upozorenja karakteristi¢na za operacije poliranja:

a) Nemojtte dopustiti nekom delu navlake za poliranje niti njenim vlaknima da

se obréu samostalno. Uklonite ili odsecite sva vlakna koja vise. Labava vlakna
koja se obréu mogu zahvatiti Vase prste ili mogu da se zakace za radni komad.

Sigurnosne instrukcije za sve primene
Opsta upozorenja za poliranje

a)

Ovaj uredjaj se koristiti kao polirka. Obratite paznju na sva upozorenja,

instrukcije, ilustracije i podatke — koje dobijete uz uredjaj. Ukoliko se ne budete
pridrzavali instrukcija - moZe doéi do elektricnog udara, poZara i/ili ozbiljnih
povreda.
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b) Ovaj elektricni alat nije podesan za Slajfovanje, Smirglanje, obradu Zicanom
cetkom, brusenje brusnim diskom. Upotreba za svrhe za koje uredjaj nije
namenjen uzrokuje opasnosti koje mogu dosvesti do povredjivanja.

c) Nemojte koristiti nikakve dodatke niti opremu - koju nije naveo proizvodjac
ovog elektricnog alata. To Sto je izvodljivo da priklju¢ite opremu na Vas elektri¢ni
alat — ne garantuje bezbednu upotrebu.

d) Dozvoljena brzina alata za umetanje mora biti najmanje jednaka brzini koja je
oznacena na samom uredjaju. Oprema koja se obrée brze od dopustene brzine —
moze biti unistena.

e) Spoljasnji precnik i debljina alata za umetanje moraju odgovarati dimenzijama
elektricnog alata. Upotrebom nepropisnih dimenzija umetnutih alata, ovi alati se
ne mogu adekvatno zastititi niti kontrolisati.

f) Diskovi, prirubnice, i ostala oprema moraju tacno biti montirani na vratilu
uredjaja. Dodaci koji na vratilu ne leze ¢vrsto — vrte se neravhomerno, veoma jako
vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

g) Nemojte koristiti oStecene alate. Pre svake upotrebe, proverite alate. Npr.
proverite da li ima pukotina ili okrnjenosti na brusnim diskovima, da li ima
pukotina na podlogama, habanja ili prevelikog habanja, da li na zicanim cetkama
ima polomljenih Zica. Ukoliko elektri¢ni uredjaj ili alat padnu, proverite da li je
doslo do ostecenja. Ne smeju se upotrebljavati oSteceni uredjaji ni alati. Nakon
pregledanja umetnutog alata - drzite posmatrace i sve osobe van ravni obrtanja
umetnutog alata i okrecite ga maksimalnom brzinom jedan minut. Osteceni alati
obi¢no puknu za vreme ovog testiranja.

h) Koristite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene, koristite potpunu
zastitu za lice, zastitu za oci ili zastitne naocare. Ukoliko je moguce, koristite
masku za prasSinu, zastitu za usi, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju - da bi
sprecili sitne delice alata i materijala koji nastaju obradjivanjem - da dodju do
Vas. Oci treba zastiti od leteéih otpadaka koji se stvaraju razli¢itim primenama.
Maska za zastitu od prasine ili respirator - treba da filtriraju prasinu koja se stvori
za vreme upotrebe. Ukoliko ste izloZeni velikoj buci duzi vremenski period, moze
dodi do gubitka sluha.

i) Ostale osobe drzite na bezbednoj udaljenosti od radnog prostora. Svaka osoba
koja udje u radni prostor mora nositi zastitnu opremu. Deli¢i radnog komada ili
polomljeni delovi alata mogu odletetii izazvati povredjivanje — cak i van
neposredne zone rada.
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j) Uredjaj drzite samo za izolovane hvatne povrsine kada izvodite radove gde alat
moze dodéi u kontakt sa skrivenim elektricnim vodovima ili sopstvenim napojnim
kablom. Kontakt alata sa Zicom koja je pod naponom moze izloZiti metalne delove
uredjaja naponu i —izazvati elektri¢ni udar.

k) Drzite napojni kabal daleko od obrtnih alata uredjaja. Ukoliko izgubite
kontrolu nad uredjajem, moZe doci do presecanja napojnog kabla ili do toga da
kabal bude zahvaéen obrtnim alatom, kao i do toga da Vasa ruka ili Saka budu
zahvacene alatom.

i) Nikada nemojte spustiti uredjaj — dok se alat potpuno ne zaustavi. Alat koji se
obrée - moze doci u kontakt sa podlogom, Sto moze dovesti do toga da izgubite
kontrolu nad uredjajem.

m) Elektricni alat ne sme da radi dok ga prenosite. Vasa odeca moze slucajnim
kontaktom biti zahvaéena obrtnim alatom i moze dodéi do prodiranja alata u Vase
telo.

n) Redovno Cistite ventilacione otvore Vaseg elektricnog uredjaja. Ventilator
motora uvlaéi prasSinu u kudiSte, a nagomilavanje metalne prasine moze
predstavljati elektricnu opasnost.

o) Nemojte upotrebljavati elektricni uredjaj u blizini zapaljivih materja. Varnice
mogu zapaliti ove materijale.

p) Nemojte koristiti alate kojima je neophodna tec¢nost za hladjenje. Upotreba
vode ili drugih sredstava za hladjenje - moze dovesti do elektri¢cnog udara.

Povratni udarac i odgovarajucéa upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled zakacinjanja ili zaglavljivanja obrtnog
umetnutnog alata - kao Sto su brusni disk, disk za glacanje, Zicana cetka itd.
Zakacinjanje ili zaglavljivanje - dovode do naglog zaustavljanja umetnutog alata. To
ubrzava nekontrolisani elektri¢ni alat suprotno od smera obrtanja umetnutog
alata u tacki blokiranja.

Ukoliko se npr. brusni disk zakaci ili zaglavi u radnom komadu, ivica brusnog diska
koja prodire u radni komad mozZe se zakaciti i tako polomiti brusni disk ili izazvati
povratni udarac. Brusni disk se tada kreée prema rukovaocu ili od njega - u
zavisnosti od smera obrtanja diska u tacki blokiranja. Ovaj brusni disk takodje
moze puci.
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Povratni udarac je posledica nepravilne ili nepropisne upotrebe uredjaja. Moze se
spreciti ukoliko se pridrzavate mera predostroZznosti - koje su navedene dole:

a) Drzite elektri¢ni uredjaj cvrsto i postavite Vase telo i Vase ruke u polozaj u
kome mozete apsorbovati sile povratnog udarca. Uvek koristite pomoc¢nu rucicu,
ukoliko je ima, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad silama povratnog
udarca i reakcionim momentom - za vreme pokretanja. Rukovalac moze
kontrolisati trzaj i reakcione sile - pridrZzavajuéi se mera predostroznosti.

b) Nlkada nemojte stavljati Sake blizu obrtnih alata. Umetnuti alat moze predi
preko Vase Sake za vreme povratnog udarca.

c) Vasim telom izbegnite prostor u kome se elektricni uredjaj krece za vreme
povratnog udaca. Povratni udarac pomera elektri¢ni uredjaj u smeru suprotnom
od kretanja brusnog diska u tacki blokade.

d) Budite narocito oprezni u blizini uglova, ostrih ivica i sl. Sprecite da dodje do
poskakivanja umetnutog alata po radnom komadu ili do njegovog zaglavljivanja.
Umetnuti alati teZze da se zaglave na uglovima, oStrim ivicama ili kada poskakuju.
To izaziva gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Nemojte koristiti lanc¢ani ili nazubljeni list testere. Takvi alati ¢esto izazivaju
povratni udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim uredjajem.

PRE UPOTREBE:

e Proverite funkcionalnost elektricnog alata pre svake upotrebe, a posle svakog
defekta - odmah ga popravite u ovlaséenom servisu. Nikada nemojte sami
otvarati elektricni alat.

e Proverite kabal alata i utikac pre svake upotrebe, a ukoliko je doslo do oStecenja
—odmah se obratite ovlaséenom servisu radi popravke.

e Koristite kompletno odmotane i bezbedne produzne kablove kapaciteta 16A.

e Proverite produzni kabal povremeno i ukoliko je oSte¢en — zamenite ga.

e Koristite alat i dodatke u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu - i na nacin
prikladan za ovaj alat. Upotreba alata za radove razliCite od onih koje se
uobicajeno ocekuju od ovog uredjaja (uobicajeni su oni za koje je ovaj uredjaj
projektovan), moze dovesti do opasnih situacija.

e Ovaj uredjaj ne bi trebalo da koriste osobe mladje od 16 godina.

e Ovaj uredjaj ne bi trebalo da koriste osobe (ukljuujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod direktnim nadzorom i instrukcijama
(koje se ticu upotrebe ovog uredjaja) - osoba odgovornih za njihovu
bezbednost.
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e Uvek proverite da li je napon mreZe isti kao i napon oznafen na nazivnoj
(tehnickoj) plodici uredjaja.
e Proverite da li je uredjaj na OFF poziciji pre ubacivanja utikaca u uti¢nicu.

Tehnicke karakteristike:
Brusilica za poliranje koju ste upravo kupili, je snazan i lagan elektri¢ni alat,

specijalno namenjen da se minimalnim naporom rukovaoca - ostvari maksimalan
ucinak.

Oznaka proizvoda VLN 120

Ulazna snaga 1200 W

Napon i frekvencija 230V~50Hz

Brzina na praznom hodu 600-3300 o/min

Maksimalni precnik diska 180 mm / M14

Izolacija [=]

Tezina 2.9kg

Vibracije Anp=8,04m/s*,K=1,5 m/s’
Buka LpA: 88 dB(A), KpA: 3 dB(A)

LwA: 99 dB(A), KwA: 3 dB(A)

Zadrzavamo pravo izmene tehnickih karakteristika, pravo na moguce tipografske greske, bez prethodne
napomene. Fotografije proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog izgleda uredjaja.

POZICIJE NA ELEKTRICNOM ALATU:

Prekidac
Blokiraju¢e dugme
Dugme za brzinu
Ploca (disk)
Vuneni obru¢

A wWN e
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ZA VREME UPOTREBE

¢ Pailjivo rukujte sa uredjajem
- Nosite zastitne rukavice i koristite zastitne naocare.
- Nemoijte ostavljati uredjaj bez nadzora.
- Nemoijte koristiti uredjaj u neposrednoj blizini zapaljivih gasova i drugih
zapaljivih materijala (rizik od eksplozije).

e Sprecite elektricni udar
- Obezbedite da se uredjaj ne okvasi.
- Elektri¢ni alat nemoijte koristiti na mestima gde ima vlage.
- Kada elektri¢ni alat koristite napolju, uredjaj prikljucite preko sklopke (Fl), sa
prekidnom strujom od 30 mA maksimalno i koristite samo produzne kablove
- namenjene za spoljasnju upotrebu.

¢ Rukujte pazljivo sa kablom
- Kabal drzite podalje od toplote, ulja i ostrih ivica.
- Nemoijte prenositi alat drzeci ga za kabal i nemojte cimati kabal da bi izvukli
utikac iz uticnice.
- Nemoijte vesati uredjaj — kablom.

e Nemojte primenijivati hemijske rastvore na alatu.

e Obezbedite da se radna zona propisno provetrava.

e Odrzavajte radnu zonu Cistom i dobro osvetljenom.

e Decu udaljite od radne zone.

e Deca ne smeju da se igraju sa uredjajem.

e Ostanite budni (koncentrisani); pratite Sta radite, koristite zdrav razum i
nemojte raditi sa uredjajem kada ste umorni.

e Zauzmite siguran stav; nemojte previSe pritezati, narocito ako radite na
merdevinama ili skeli.

e Pre nego Sto odloZite alat sa strane, proverite da li je isklju¢en (u OFF poziciji).

e U slucaju mehanickog ili elektricnog kvara, odmah iskljucite uredjaj i izvucite
utikac iz uti¢nice. Zatim se obratite ovlaséenom servisu.

NAKON UPOTREBE

e Iskljucite uredjajiizvucite utikac iz uticnice.
e Nemojte skladistiti/ostavljati uredjaj napolju.

10
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e Uredjaj skladistite na suvom i zakljuéanom mestu - van domasaja dece.
UPOTREBA

e On/Off prekidaéo
Proverite da li je prekidac u Off polozZaju — pre ubacivanja utikaca u uticnicu.
- Ukljucite uredjaj gurajudi prekidac.
- Iskljudite uredjaj gurajuci prekidac.
e Blokiraju¢e dugme @»
- Radite neprekidno tako Sto Cete pritisnuti blokirajuce dugme.
e Dugme za brzinu P
- Podesite brzinu okretanjem dugmeta za brzinu.
e Ploca (disk)o
- Spoj na ploci je M14; Standardni precnik na ovom uredjaju je 180mm; dakle
— moze se menjati.
e Vuneni disk @D
- Materijal se moze menjati u zavisnosti od potrebe.

ODRZAVANIJE/SERVISIRANJE

e Alat i kabal uvek odrzavajte u Cistom stanju

Izvucite utikac iz uticnice pre CiSéenja.

e Nikada nemoijte koristiti lako zapaljive te¢nosti za CiS¢enje brusilice za poliranje.

e Ukoliko dodje do kvara na uredjaju uprkos kontroli i testiranju od strane
proizvodjacCa — obratite se ovlas¢enom servisu.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE | ODLAGANIJE

PAZNJA! Ovaj proizvod je oznaéen simbolom koji se odnosi na uklanjanje
elektri¢nog i elektronskog otpada. To znaci da ovaj proizvod ne treba biti
ﬁ odbacen sa otpadom iz domacinstva, ve¢ da treba da bude vraéen u
sakupljacki sistem koji je uskladjen sa evropskom WEEE Direktivom.
B (ontaktirajte VaSu lokalnu samoupravu — da bi dobili savet u vezi
recikliranja. Tada ¢e on biti recikliran ili rasklopljen u cilju smanjivanja
oStec¢enja Zivotne sredine. Elektricna i elektronska oprema mogu biti
opasne po okolinu i po ljudsko zdravlje, jer sadrze opasne supstance.

11
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine Brusilica za poliranje Villager VLN 120

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden
u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Directiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovaniidrugi koriséeni standardi:

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 25.05.2022. Ogovorna osoba za sastavljanje tehnitke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

pfm N
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LUSTRUES ELEKTRIK
Villager VLN 120

Manuali i pérdorimit
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SHPJEGIM | DOKUMENTIT

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé! Kushtoni vémendje simboleve pérkatése
dhe kuptimeve té tyre. Mos e ndryshoni sekuencén e hapave individualé né
manualin e pérdorimit. PErmbajuni secilit hap né manualin e pérdorimit.
Kushtoni vémendje udhézimeve té vecanta té sigurisé né fillim té manualit té
pérdorimit! Ato jané shénuara né ményré té dukshme me simbolin "Kujdes" ose
"Rrezik".

ﬁ Mbrojtja pérsye

V" . R 'k
émendje / Rrezi nevojshme

Lexoni udhézimet pér
pérdorim para se té
pérdorni kété njési

. NP Produkti éshté né
Veshje mbrojtése té .. .

. pérputhje me normat dhe
nevojshme

standardet e BE-sé

Mbrojtja pér veshé e
nevojshme

Izolim i dyfishté

Simbolet e pérdorura

UDHEZIMET E SIGURISE

Udhézime té pérgjithshme pér pérdorimin e sigurt té veglave elektrike.

/N

PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve
mund té cojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze. Termi "vegél
elektrike" né té gjitha paralajmérimet e renditura mé poshté i referohet lustruesit
elektrik (vegél elektrike gé funksionon me kabllo elektrike).
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E MBANI KETE MANUAL NE NJE VEND TE SIGURT DHE TE DISPONUESHEM PER
PERDORIM

b)

f)

. Hapésira e Punés

Mbani hapésirén e punés té pastér dhe té ndriguar miré. Tavolinat e rrémujshme
ose hapésirat e erréta shkaktojné aksidente.

Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera shpérthyese, té tilla si né prani té
Iéngjeve, gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija té
cilat mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

Mbani larg fémijét dhe kalimtarét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Shpérgendrimet mund t'ju béjné té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me prizat. Asnjéheré mos i
modifikoni spinat né asnjé ményré. Mos pérdorni asnjé pérshtatése té rrymés
(adapter) me vegla elektrike té tokézuara. Spinat e pamodifikuara dhe prizat
pérkatése do té zvogélojné rrezikun nga goditja elektrike.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e tokézuara si tubat, radiatorét,
furrat dhe frigoriferét. Ekziston rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose kushteve té lagéshtisé. Hyrja e
ujit né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

Mos e kegpérdorni kabllon. Asnjéheré mos e pérdorni kabllon pér té bartur
veglén ose pér té térhequr ose shképutur veglén elektrike nga priza; mbajeni
kabllon larg nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot e
démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél elektrike né ambientet e jashtme, pérdorni njé kabllo
vazhduese té pérshtatshme pér pérdorim té jashtém. Pérdorimi i njé kablloje
vazhduese té pérshtatshme pér pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése éshté i pashmangshém pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend me
lagéshti, pérdorni furnizimin e mbrojtur nga pajisja e rrymés sé mbetur (RCD).
Pérdorimi i RCD-sé zvogélon rrezikun nga goditja elektrike.
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3.

a)

b)

d)

f)

g)

b)

Siguria personale

Qéndroni vigjilent, keni vémendjen né até qé po béni dhe pérdorni logjikén
gjaté pérdorimit té veglés elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike nése jeni
té lodhur ose nése jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
i largimit té vémendjes gjaté pérdorimit té veglave elektrike mund té rezultojé né
Iéndime té rénda personale.

Pérdorni pajisje pér mbrojtje personale. Gjithmoné pérdorni mbrojtése té syve.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk rréshgasin,
helmeta ose mbrojtja e dégjimit té pérdorura pér kushte té pérshtatshme do té
zvogélojné léndimet personale.

Parandaloni ndezjen e paqéllimshme. Sigurohuni qé ndérprerési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose pakon e
baterisé, ta merrni ose mbani veglén. Mbajtja e veglave elektrike me gisht né
ndérprerés ose ndezésin e veglave elektrike qé kané ndérprerésin e ndezur mund
té shkaktojé aksidente.

Higni ¢do gelés rregullues ose gelés tjetér para se té ndizni veglén elektrike. Njé
celés ose vegla tjera té Iéna lidhur me njé pjesé rrotulluese té veglés elektrike
mund té rezultojé né Iéndim personal.

Asnjéheré mos géndroni pérmbi veglén. Mbani géndrimin né kémbé dhe
ekuilibrin e duhur gjaté gjithé kohés. Kjo mundéson kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos bartni rroba té gjera ose stoli. Mbani flokét, rrobat dhe
dorezat larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, stolité ose flokét e gjata mund
té kapen né pjesét |évizése.

Nése mjeti elektrik éshté i pajisur me lidhjen e pajisjeve pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené lidhur dhe pérdoren sig
duhet. Pérdorimi i pajisjeve pér grumbullimin e pluhurit mund té zvogélojé
rreziget gé lidhen me pluhurin.

Pérdorimi dhe kujdesi ndaj veglave elektrike

Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
punén tuaj. Vegla e duhur elektrike do ta béjé punén mé miré dhe mé sigurt né
shkallén pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése ndérprerési nuk ndizet (on) ose fiket (off).
Cdo vegél elektrike gé nuk mund té kontrollohet me njé ndérprerés éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
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c)

d)

f)

g)

Higni spinén nga burimi i energjisé elektrike dhe/ose higni pakon e baterisé
nése mund té shképutet nga vegla elektrike para se té béni ndonjé rregullim, té
ndérroni aksesorét ose té magazinoni veglat elektrike. Masat e tilla
parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés
elektrike.

Ruani veglat elektrike larg fémijéve dhe mos i lejoni personat qé nuk e njohin
veglén elektrike ose kéto udhézime té pérdorin veglén elektrike. Veglat
elektrike béhen té rrezikshme né duart e pérdoruesve gé nuk kané trajnim.
Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni pér ndonjé parregullsi ose lidhjen e
pjeséve lévizése, thyerjen e pjeséve dhe ¢do gjendje tjetér qé mund té ndikojé
né funksionimin e veglés elektrike. Nése éshté démtuar, riparoni veglén
elektrike para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga mirémbajtja e dobét
e veglave elektrike.

Mbani veglat pér prerje té mprehta dhe té pastra. Veglat pér prerje té
mirémbajtura sic duhet, me tehe prerése té mprehta kané mé pak mundési
bllokimi dhe jané mé té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglén elektrike, aksesorét, burgité e veglés etj, né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé duhet té kryhet.
Pérdorimi i veglés elektrike pér funksione té ndryshme nga ato té parashikuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.

. Servisimi

a) Vegla juaj elektrike duhet té servisohet nga njé person i kualifikuar pér riparim

duke pérdorur vetém pjesé identike. Kjo do té€ mundésojé gé té ruhet siguria e
veglés elektrike.

Paralajmérime specifike té sigurisé pér operacionet e lustrimit:

a) Mos lejoni qé asnjé pjesé e lirshme e mbulesés sé lustrimit ose fijeve té saj té

ngjitura té rrotullohen lirshém. Mbyllni ose shkurtoni ¢do fije lidhése té
lirshme. Fijet e lirshme dhe rrotulluese té bashkéngjitura mund té ngatérrojné
gishtat ose té ngecin né pjesén e punés.

Udhézime e sigurisé pér té gjitha punét
Paralajmérimet e pérgjithshme pér lustrim
a) Ky mjet elektrik duhet té pérdoret si lustrues. Merrni parasysh té gjitha

paralajmérimet
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Udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat qé merrni me pajisjen. Mosrespektimi i té
gjitha udhézimeve té renditura mund té cojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|IEndime serioze.

b) Ky mjet elektrik nuk éshté i pérshtatshém pér Iémim, pér té punuar me

brusha me fije teli, apo pér prerje si ratifikues. Pérdorimet pér té cilat mjeti
elektrik nuk éshté i destinuar mund té shkaktojné rrezige dhe |éndime.

c) Mos pérdorni asnjé aksesor qé nuk éshté projektuar dhe rekomanduar

posacérisht nga prodhuesi pér kété vegél elektrike. Vetém fakti se mund t'i
bashkéngjitni aksesorét né veglén tuaj elektrike nuk garanton pérdorim té sigurt.

d) Shpejtésia e lejuar e veglés montuese duhet té jeté té paktén aq e larté sa

shpejtésia maksimale e specifikuar né veglén elektrike. Aksesorét qé
rrotullohen mé shpejt se sa lejohet mund té shkatérrohen.

e) Disget gérryese, fllanxhat, disqet e Iémimit ose aksesorét e tjeré duhet té

pérshtaten saktésisht né boshtin e gérryerjes sé veglés tuaj elektrike. Mos
pérdorni veglat gé bien tepér ngushté né boshtin e veglés elektrike, rrotullohen
né meényré té pabarabarté, dridhen shumé fort dhe mund té shkaktojné humbje
té kontrollit.

f) Diametri i jashtém dhe trashésia e veglés sé montuar duhet té korrespondojné

me dimensionet e veglés suaj elektrike. Veglat e montuara me dimensione té
gabuara nuk mund té mbrohen ose kontrollohen né ményré adekuate.

g) Mos pérdorni veglat e démtuara. Pérpara ¢do pérdorimi, inspektoni mjete té

tilla si disku i gérryerjes pér copézime dhe garje, hapésira pér ¢arje, konsumim
ose konsum té tepért, furgca me tela pér tela té lirshém ose té démtuar. Nése
mjeti elektrik ose vegla bie, kontrolloni nése éshté e démtuar ose pérdorni njé
vegél té padémtuar. Pasi té keni kontrolluar dhe vendosur veglén instaluese,
mbani njerézit qé jané né aférsi jashté mundésisé sé arritjes sé veglés
rrotulluese dhe e lini té funksionojé me shpejtési té ploté pér njé minuté. Veglat
e démtuara zakonisht prishen gjaté késaj periudhe testuese.

h) Pérdorni pajisje pér mbrojtje personale. Né varési té aplikimit, pérdorni

mbrojtje té ploté té fytyrés, mbrojtje pér syté ose syze sigurie. Nése éshté e
pérshtatshme, vishni njé maskeé pluhuri, mbrojtje pér veshét, doreza mbrojtése
ose njé pérparése té posacme pér té mbajtur larg nga ju grimcat e vogla té
Iémimit dhe materialit. Syté duhet té€ mbrohen nga mbeturinat fluturuese té
krijuara nga aplikacione té ndryshme. Pluhuri ose respiratori duhet té filtrojé
pluhurin e krijuar gjaté pérdorimit. Nése jeni té ekspozuar ndaj zhurmés sé larté
pér njé kohé té gjaté, mund té pérjetoni humbje dégjimi.

I mbani té tjerét né njé distancé té sigurt nga zona juaj e punés. Kushdo qé hyn
né hapésirén e punés duhet té mbajé pajisje mbrojtése personale.
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j) Fragmentet e pjesés sé punés ose pjesét e thyera mund té fluturojné larg dhe té
shkaktojné léndime edhe jashté zonés sé drejtpérdrejté té punés.

k) E mbani pajisjen vetém nga sipérfaget e izoluara té kapjes kur kryeni veprime
ku mjeti mund té godasé pérguesit e fshehur té energjisé ose kabllon e veté té
energjisé. Kontakti me njé pércues aktiv gjithashtu mund té véré nén tension
pjesét metalike té pajisjes dhe té shkaktojé goditje elektrike.

I) Mbani kabllon e rrymés larg nga veglat rrotulluese té montuara. Nése humbni
kontrollin e pajisjes, kabllo e rrymés mund té pritet ose kapet dhe dora ose krahu
juaj mund té kapen né veglén rrotulluese.

m)  Asnjéheré mos e léshoni poshté mjetin elektrik pérpara se mjeti té ndalet
plotésisht. Vegla rrotulluese mund té bjeré né kontakt me raftin, gjé gé mund t'ju
béjé té humbni kontrollin e veglés elektrike.

n) Mos e ndizni veglén elektrike derisa jeni duke e bartur até. Veshja juaj mund té
kapet nga kontakti aksidental me mjetin rrotullues dhe mjeti i instaluar do té
shpojé né trupin tuaj.

o) Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit té veglés tuaj elektrike. Ventilatori i
motorit térheq pluhurin né shtépizé dhe njé grumbullim i madh pluhuri metalik
mund té shkaktojé rreziqe elektrike.

p) Mos e pérdorni veglén elektrike né aférsi té materialeve té ndezshme.
Shkéndijat mund té ndezin kéto materiale.

g) Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té léngshém. Pérdorimi i ujit ose
ftohésve té tjeré té lIengshém mund té shkaktojé goditje elektrike.

Gjuajtja mbrapa dhe paralajmérimet pérkatése

Goditja éshté reagimi i papritur pér shkak té njé vegle rrotulluese té€ montuar té
ngecur ose té bllokuar, sic éshté disku gérryes, jastéku lémues, furca e telit, et;j.
Varja ose ngecja rezulton né njé ndalesé té papritur té veglés rrotulluese. Kjo
pérshpejton njé vegél elektrike té pakontrolluar kundér drejtimit té rrotullimit té
veglés sé futur né pikén e bllokimit.

Nése pér shembull, njé disk gérryes éshté kapur ose e bllokuar né pjesén e punés,
buza e diskut gérryes gé zhytet né pjesén e punés mund té kapet dhe né kété
ményré té thyejé diskun gérryes ose té shkaktojé njé goditje prapa. Disku gérryes
mé pas léviz drejt ose larg operatorit, né varési té drejtimit té rrotullimit té diskut
né pikén e bllokimit. Disget gérryese po ashtu mund té thyhen.
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Njé gjuajtje mbrapa éshté rezultat i pérdorimit joadekuat té veglés elektrike. Kjo
mund té parandalohet me masat e duhura paraprake, si¢c pérshkruhet mé poshté:

a. E mbani miré mjetin elektrik dhe sillni trupin dhe krahét né njé pozicion ku
mund té absorboni forcat e zmbrapsjes. Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése,
nése éshté e pranishme, pér té pasur kontrollin mé té madh té mundshém mbi
forcat e goditjes ose momentet e reagimit gjaté nisjes. Operatori mund té
kontrollojé forcat e zmbrapsjes dhe reagimit népérmjet masave té duhura
paraprake.

b. Asnjéheré mos e afroni dorén prané veglave rrotulluese. Vegla e montuar mund
té lévizé mbi dorén tuaj gjaté njé goditjeje.

c. Shmangni pérdorimin e trupit tuaj pér té lévizur né zonén ku mjeti elektrik do
té lévizé gjaté njé goditjeje. Goditja mbrapsht e drejton mjetin elektrik né drejtim
té kundért me lévizjen e diskut gérryes né pikén e bllokimit.

d. Jini veganérisht té kujdesshém pér kéndet, skajet e mprehta, etj. Parandaloni
gé pjesét e veglave té kércejné nga pjesa e punés dhe té bllokohen. Futja
rrotulluese tenton té bllokohet né kénde, tehe té mprehta ose kur kércen. Kjo
shkakton njé humbije té kontrollit ose pengesé.

e. Mos pérdorni zinxhir ose teh sharre me dhémbé. Mjete té tilla shpesh
shkaktojné njé goditje ose humbije té kontrollit té veglés elektrike.

PARA PERDORIMIT:

e Kontrolloni funksionimin e mjetit pérpara ¢do pérdorimi dhe, né rast defekti, ajo
duhet té riparohet menjéheré nga njé person i kualifikuar; asnjéheré mos e hapni
veté mjetin

e Inspektoni kabllon dhe spinén e mjetit pérpara ¢do pérdorimi dhe, nése
démtohen, ato duhet té zévendésohen nga njé person i kualifikuar

e Pérdorni kabllo vazhduese plotésisht té lira dhe té sigurta me njé kapacitet 16
Amper (M.B. 13 Amps)

e Inspektoni periodikisht kabllot vazhduese dhe i zévendésoni nése jané démtuar.

e Pérdorni mjetin dhe aksesorét e tij né pérputhje me kété manual udhézimi dhe
né ményrén e parashikuar pér mjetin; pérdorimi i mjetit pér operacione, té
ndryshme nga ato gé zakonisht gé pritet té kryhen nga mjeti, mund té rezultojé
né njé situaté té rrezikshme

e Ky mjet nuk duhet té pérdoret nga persona nén moshén 16 vjeg
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e Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe
njohurie, pérveg nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

e Gjithmoné kontrolloni gé tensioni i furnizimit té jeté i njéjté me tensionin e
treguar né pllakén e emrit té mjetit

e Sigurohuni gé mjeti té jeté i fikur kur futet né prizé

TE DHENAT TEKNIKE

Lustruesi gqé sapo keni bleré éshté njé vegél profesionale elektrike, e lehté dhe e
fugishme, e konceptuar posacérisht pér té marré rendimentin maksimal me
pérpjekjen minimale pér punétorin.

Kodi i pajisjes VLN 120

Rryma hyrése 1200 W

Tensioni/Frekuenca 230V~50Hz

Shpejtésia pa ngarkesé 600-3300 o/min

Max. Diametri i diskut 180 mm / M14

Izolimi =

Pesha 2.9kg

Dridhjet Anp=8,04 m/s’,K=1,5 m/s*
Zhurma LpA: 88 dB(A), KpA: 3 dB(A)

LwA: 99 dB(A), KwA: 3 dB(A)

Rezervojmé té drejtén pér té ndryshuar karakteristikat teknike, té€ drejtén pér gabime té
mundshme tipografike pa njoftim paraprak. Imazhet e produktit mund té jené té ndryshme nga
pajisja aktuale.

ELEMENTET E VEGLES:

Ndérprerési

Butoni pér shkygje
Butoni i shpejtésisé
Jastéku

Rrota me material leshi

uhkhwn e
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GJATE PERDORIMIT:

e Trajtoni veglén elektrike me kujdes
- bartni doreza mbrojtése dhe pérdorni syze sigurie
- mos e lini veglén pa pérkujdesje
- mos e pérdorni kurré mjetin prané gazeve té ndezshme ose materialeve té
djegshme (rrezik shpérthimi)

¢ Parandaloni goditjen elektrike
- sigurohuni gé mjeti elektrik té mos laget
- mos pérdorni veglén elektrike né vende té lagéshta
- kur pérdoret jashté, lidhni veglén népérmjet njé ndérprerési té rrymés né rast
defekti (FI) me njé rrymé ndezése maksimumi 30 mA dhe pérdorni vetém njé
kabllo vazhduese gé éshté e destinuar pér pérdorim té jashtém

¢ Trajtoni kabllon me kujdes
- mbani kabllon larg nxehtésisé, vajit dhe skajeve té mprehta
- mos e mbani mjetin nga kabllo dhe mos e térhigni kabllon pér ta shképutur
nga priza
- mos e mbani veglén varur duke mbajtur kabllon

e Asnjéheré mos e pérdorni veglén né lidhje me tretés kimiké

e Sigurohuni gé zona e punés té jeté e ajrosur si¢c duhet

e Mbani hapésirén e punés té pastér dhe té ndricuar miré

e | mbani fémijét larg nga zona e punés

e Sigurohuni gé fémijét té mos luajné me veglén

e Té jenivigjilent; shikoni se ¢faré po béni, pérdorni mendjen e shéndoshé dhe mos
e pérdorni mjetin kur jeni té lodhur

e Merrninjé géndrim té sigurt; mos e teproni, vecanérisht né shkallé dhe skena

e Sigurohuni gé mjeti té jeté i fikur, pérpara se ta lini ménjané

e Neé rast té mosfunksionimit elektrik ose mekanik, fikeni menjéheré mjetin dhe
shképuteni spinén

PAS PERDORIMIT:

e E fikni veglén dhe e shképutni nga burimi i energjisé elektrike
e Mos e ruani/lini veglén né ambiente té jashtme

10
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e E ruani mjetin né njé vend té thaté dhe té mbyllur, jashté mundésive pér kontakt
nga fémijét
PERDORIMI

e Ndérprerési pér Ndezje/Fikje @
Kontrolloni nése ndérprerési éshté i fikur para kygjes né prizé
- ndizni veglén duke shtypur ndérprerésin
- fikni veglén duke shtypur ndérprerésin
e Butoni pér shkycje @
- veproni vazhdimisht duke shtypur butonin e kycjes
e Butoniishpejtésise &
- rregulloni shpejtésiné duke rrotulluar butonin e shpejtésisé
e jastéku (disku) @
- lidhja e jastékut éshté M14; Diametri standard pér makinén toné éshté 180
mm; Mund té ndryshohet né pérputhje me rrethanat;
e Rrota me material leshi ®
- materiali mund té ndryshohet pér t'u béré sfungjer né pérputhje me
rrethanat

MIREMBAIJTIJA / SERVISIMI

e Mbani gjithmoné té pastér veglén dhe kabllon

Shképutni veglén nga burimi i energjisé para pastrimit

e Asnjéheré mos pérdorni léngje lehtésisht té ndezshme pér pastrimin e lustruesit
né pérgjithési

e Nése mjeti déshton pavarésisht kujdesit té treguar né procedurat e prodhimit
dhe testimit, riparimi duhet té kryhet nga njé qendér shérbimi pas shitjes

MBROJTJA E MJEDISIT DHE HEDHJA

KUJDES! Ky produkt éshté shénuar me njé simbol gé lidhet me hedhjen e
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Kjo do té thoté gé ky
produkt té mos hidhet bashké me mbeturinat e shtépis€, por duhet té
kthehet né njé sistem té grumbullimit gé éshté né pérputhje me
Direktivén Evropiane WEEE. Kontaktoni autoritetet ose kompanité lokale
pér késhilla mbi riciklimin. Mé pas produkti do té riciklohet ose

L ¢montohet pér té zvogéluar ndikimin né mjedis. Pajisjet elektrike dhe
elektronike mund té jené té rrezikshme pér mjedisin dhe shéndetin e
njeriut pasi pérmbajné substanca té rrezikshme.

11
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Deklarata e Konformitetit EC

Sipas Direktivés EC pér Makineri 2006/42/EC e datés 17 maj 2006, Shtojca Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Pérshkrimi i makinerisé Lustrues elektrik Villager VLN 120

Deklarojmé me pérgjegjési té ploté se produkti i shénuar mé poshté éshté projektuar
dhe prodhuar né pérputhje me:

e Direktivén 2006/42/EC pér siguriné e makinerive
e Direktivén 2014/30/EU mbi pérshtatshmériné elektromagnetike

e Direktivén 2011/65/BE, (EU) 2015/863 pér kufizimin e pérdorimit té substancave té
caktuara té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike (RoHS)

Standardet e harmonizuara dhe té tjera té pérdorura:

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

Personi pérgjegjés i autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik: Zvonko Gavrilov,
kompania Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lubjané

Vendi / data: Lubjané, 25.05.2022. Personi pérgjegjés pér pérgatitjen e dokumentacionit teknik
Zvonko Gavrilov
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LUNAND MALLUUHA 3A NOJIUPAHE
Villager VLN 120

OpurnHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba

Cem & X gh
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OBACHEHUE HA MUHCTPYKLUUATA

BHMMaTenHo npouyeTteTe cbBeTUTE 3a be3onacHa ynotpeba! Ob6bpHETe BHMMAHME
Ha CbOTBETHUTE CUMMBOIM W  TAXHOTO 3HayeHne. He npomeHanTe
nocnefoBaTe/IHOCTTa Ha OTAENHUTE CTbMKKU NO Bpeme Ha paboTta. He npeckavaiite
HUTO eAHa OT onucaHuTe CTbNKK. OTAENHO BHMMaHUe 0bbpHETE Ha CbBeTUTE 3a
6e3onacHo u3non3eaHe B HAYAJIOTO Ha HanbTcTBMETO 3a ynoTtpeba. Te ca
BUAMMO O3HAY€HU CbC cMMmBOAUTE ,, BHUMaHKMe” nnn ,,OnacHoct”.

Cumsonun, KOUTo ce n3nNon3sar

CpbbCcKM 3HaK 3a

BHumaHue/OnacHocT
CboTBeTCTBUE

MpoueTteTe MHCTPYKLUMUTE 32
ynoTtpe6a-npeAun Ha4anoTo Ha

Heobxoguma 3awmta 3a ouunte
M3NON3BaHETO Ha TOBa

YCTPOACTBO
Heobxogumo e 3aWUTHO Heobxoauma 3awmra 3a
obnekno ywure

MpoAyKTHT e B CbOTBETCTBUE C

JBoiiHa nsonauus
HOpMUTE U cTaHAapTUTe Ha EC

~@0°>

Q@I

OobLWUN MHCTPYKLU AU 3A BE3OMNACHOCT
O6wu HanbTCcTBMA 3a 6€30NacHO NO0NA3BaHE Ha ENeKTPUUYHU Npubopwu.

>

NPEAYNPEXOEHUE! [MpouyeTteTe BCUMYKU WHCTPYKUMWU. Henpuabp)KaHETO Kbm
HAKOA OT MO-40/Y NOCOYEHUTE MHCTPYKUMW MOXKe Aa AOoBede A0 eNeKTpuyeH
yAap, noxap u/Mnm oo cepnosHun nospeau.

N3pa3bT ,,enekTpuyeH Nnpubop*” BbB BCUYKK NpeaynpeXKaeHna KOMTO ca NOCOYEHM
no-4o0ay — ce OTHacA A0 wWaakd malinHaTa 3a noaupaHe (enektpuyeH npubop c
Kaben, KonMTo paboTu Ha MPOMEHNB TOK).
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OPBXKTE HACTOAWMA HAPBYHUK HA BE3OMNACHO MACTO, U OA BbbAE
AOCTDBINEH 3A NOJ13BAHE

1) CUTYPHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) NopgabprKaiite paboTHOTO MACTO YNCTO U J0b6pe ocBeTeHO. HeypeaHO M TbMHO
HO PabOTHO NPOCTPAHCTBO AONPUHACA 33 HeLLLaCTeH CayYan.

b)He paboTeTe Cc enekTpuMUECKMA MHCTPYMEHT B eKcnao3uBHa aTtmocdepa,
KakBOTO € MNpPUbCTBMETO Ha 3ana/MMM TEYHOCTH, rasoBe W npax.
ENeKTpMYECcKMAT MHCTPYMEHT Cb34aBa MCKPU - KOMTO MOraT Aa Bb3NaamMeHAT
npaxTa Ui nsnapeHusTa.

c) OpbXKTe geua n gpyrn auMua Ha 6e3onacHo pasctoAHue, AOKaTo pabotute
CEeNeKTPUUYECKUA WHCTPYMEHT. Bb3npenATcTBaHETO MOXKe Ja npeansBuKa
3aryba Ha KOHTPO/ BbPXY YCTPOMNCTBOTO.

2) ENEKTPUYECKA CUTYPHOCT

a) LLilekepuTe Ha eneKTPUUYEeCKUTE MHCTPYMEHTU TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
rHesgata. He moguduumpaiite wenceaMte NO HWUKAKbB HauuH. He
n3non3BanTe aganTepu (aganTepPHU LWENCcenn) cbC 3a3eMeH eNeKTPUUYECKU
MHCTPYMEHT. HemoanduumpaHuTe Wenceam n CboTBETHUTE rHe3aa Wwe HamanAaTt
PUCKa OT TOKOB yaap.

b) U36arBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEeHM MNOBBLPXHOCTU, KAKBUTO Ca
TPbOU,pagmnaTopn, KYXHEHCKU NeYKMU, XNaaunHuum u ap. Uma nosuLleH puck
OTTOKOB yAap - aKO TANIOTO BM € 3a3eMEHO.

c) He wu3naraiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha AbXA uWAM  Baara. Ako
BOZaTanpPOHMKHe B YCTPONCTBOTO, TOBA L& NOBMLIM ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.
d) He peiicTBaite rpy6o c Kabena. Hukora He nsnonssaiite Kabena sanpeHacsHe,
TerneHe, UAM u3abpnBaHe Ha LWencena OT rHe34O0To3a Aa ro U3KAuUMUTE.
ApbKTe Kabana ganedy or ToNAMHa, Macna, ocTpupbboBe UK ABUKeLUTe ce
4yacTtu Ha ypepaa. OrbHaT nam noBpeaeHkaben - ygenmyaBa pMcka oT TOKOB yaap.

e) Korato paborturte c eNeKTpruyeckma MHCPYMEHT HaBbH,
M3NON3BAUTEYAb/IKUTENIHU  €NIeKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT, npepHasHauyeH
3apabota HaBbH. W3non3BaHeTO HACbOTBETEH YyAbMXKUTENEH Kaben,
npeAHa3HayeH 3a paboTa HaBbH — HaMasiBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.
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f) JokonKoTo Bce nNak e HeusbexHO WU3NON3BAHETO HA EJIeKTPUUYECKM

UHCTPYMEHTN BBB BJZIAXXHU MNOMELLEHUA, n3non3samTe npeskato4yBaTen B
eNeKTpnyecKaTa Bepura. M3non3BaHeTo Ha Kal4a B €/1IeKTpnyeckKarta sepura -
HamanAaBa PUCKa OT TOKOB yAaap.

3) INYHA 3ALLUTA

a) bbaete BHUMaTeNHM, cnegBalTe TOBa, KOETO NpaBUTe U U3NOA3BauTe

3apaBua pasym - AOKaTO paboTuUTe C eNneKkTpuueckua MUHCTpymeHT. He
M3NON3BalTe eNeKTPUUYECKUA MHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEeHU WUAM CTe nog,
B/INAAHME HAa HAPKOTULM, a/IKOXO/N MU HapKOTULUU. MOMEHT Ha HEBHUMAHWE
[OKaTo paboTuTe C eNEeKTPUYECKUSs MHCTPYMEHT - MOXKe Ja Aosede Ao
CEPUO3HUN HapaHsABaHMUSA.

b) BuHaru usnonssanTte IMUHK NpeanasHU CPEACTBA U 3aLUTHU 04MANA. 3aLLUTHO

o6opyp,BaHe, KaTO MacCKa 3a 3aWunta OT npax, NpoTuBonaib3rain ce 3alluTHU
O6YBKM, TBbpAa Wanka man npeanasntenn 3a yuwmn, KoMto ce n3nonanssat npu
CbOTBETHU YC/N10BUA - LLLe HAMaJZIU PUCKa OT JINYHO HapaHABaHeE.

c) U3barBante HeBONHOTO cTapTupaHe. Ocurypete nNpeBKAKOYBATENAT Aa € B

nonoxkeHue Off npean Aa BKAOUUTE YCTPOMUCTBOTO KbM E/IEKTPO MperKaTa
u/vnn pa moHTupate 6atepuaTa, Aa BAUTHETe YCTPOWCTBOTO, MAM pa ro
npeHacate. HoceHeTo Ha YCTPOMCTBO C MPBLCT HA MPEBKAKOYBATENA , WM
CBbP3BAaHETO KbM MpeXKa Ha YCTPOMCTBOTO HA KOETO € NpeBKAlo4YBaTena B
nonoxkeHme On morke Aa Aa Npean3BMKa HELLLACTeH CyYal.

d) MpemaxHeTe BCMUKMU peryampaiim MHCTPYMEHTU (Hanp. KA4YoBe) - npeau aa

BK/1IOYUTE YCTPOMUCTBOTO. KNIOYBT, AN HAKOM APYr UHCTPYMEHT, OCTaBEH BbPXY
BbPTULLLATA CE YACT Ha YCTPOMCTBOTO - MOXKE A3 Npeau3BUKa TeIeCHM NoBpeau.

e) He ce pa3sTaraiite no Bpeme Ha paborta. Mogabp)KalTe CbOTBETHA CTabunHa

No3MUMA Ha KpaKaTa U paBHOBecue Npe3 UAN0TO Bpeme Ha paborarta. Tosa
no3BonABa MNo-40O6bpP KOHTPO/N Ha E/IeKTPOMHCTPYMEHTA B HeOo4YaKBaHU
CUTYaumu.

O6neuete ce npaBuaHo. He HoceTe WMPOKU Apexu, HUTO BuKyTa. [pbKTe
KocaTa, ApexuTe U pbKaBuuuTe Aaned oT ABUXKELWM ce YacTu. [lpexuTe, KOUTO
BMUCAT, BUXKyTaTa, MM AbArata Koca — moraT ga 6baaTt 3axBaHaTU OT ABUXKELLM
ce 4yacTu.

g) AKO e Bb3MOXHO KbM YCTPOﬁCTBOTO Aa BKAYuTe oGopyp,BaHe 3a u3B/in4aHe

M cbbupaHe Ha npax, NnocrapaiitTe ce ToBa ob6opyaBaHe Aa e fobpe cBbp3aHa U
AAa ce u3non3sa NpPaBWAHO. M3Mo0/3BaHETO HA TakKoBa o0bopyaBaHe Hamanaga
PUCKA OT HELLACTHU C/ly4aun - KOMTO HCTbNBAT 3apadn NpaxTa.
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4) U3NON3BAHE U CbXPAHEHUE HA ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiiTe eNeKTpuuyeckMa UHCTpymMmeHT. M3nonssaite nogxoaAawma
eNEeKTPUYECKU WUHCTPYMEHT 33 MNpPaBUAHO npunoXKeHue. CbOTBETHUAT
eN1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT Liie U3BbPLWK paboTaTta no-pobpe n no-6e3onacHo -
aKo Ce M3M0/13Ba B AMana30oHa 3a KOMTO e NPOeKTMpaH.

b) He u3nonsBaiTe eneKkTpUYECKUA MHCTPYMEHT [OKONKOTO K/IKYbLT He ce
BkaouBa (ON), unm He ce usknwusa (OFF). BceKn enekTpuyeckn MHCTPYMEHT,
KOMTO He MoKe aa 6bae ynpaBiaBaH OT NPEeBK/IOYBATEN — ONACEH e U TpAbBa
Aa 6bae pemMOoHTMpPaH.

c) U3Ternere wencena ot rHe3goTo - u/uamn nssagerte 3apALHOTO YCTPOICTBO OT
ypepa, npeau Aa M3BbPLUUTE KAaKBAaTO U Aa € HAacCTPOMKa Ha YCTPOICTBOTO,
nogmsaHa Ha aKcecoapuTe, MWAN CbXpaHeHWe Ha YCTPOMUCTBOTO. TaKkumBa
NPEBAHTUBHU 3aWMTHM MEPKM HamanaBaT pPUCKa OT HenpegHamepeHo
3a4BUXKBaHE HA €NEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT.

d) ENeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT, KOUTO € U3KJIOYEH - CbXPaHABaTe M U3BLH
obcera Ha geua U He NO3BO/NIABAUTE HA XOpaTa, KOMTO He Ca 3ano3HaTH, C
pabotata Ha TO3M E€eNEeKTPUYECKU WHCTPYMEHT, WM He ca npoyenu
MHCTPYKUMUTE - aa paboTaT ¢ Hero. ENeKTpMyYecKMAT MHCTPYMEHT CTaBa onaceH
B pbLLeTe Ha INLETO, KoeTo He e 0byyeH aa paboTtu ¢ Hero.

e) MoaabpiKkaiTe eNnekTpUYecKUuTe UHCTPyMeHTU. lNpoBepeTte HEM3NPABHOCTTA,
unun 3abuBaHe Ha ABUKelLUTE Ce YacTU, CYYNBaHE HA YacTUTEe, UK BCAKAKBMU
APYrM  CbCTOAHUA, KOUTO MoOraT JAa NoOBAMAAT Ha paborata Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [lOKONIKOTO e NoBpeneH, eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
TpabBa ga 6bAe peMOHTMPaAH Npeau cnegsawaTta ynotpeba. MHOro HelacTHu
C/ly4yau ca NPUYMHEHM OT N0La NOAAPBIKKA HA EIEKTPONHCTPYMEHTA.

f) pbrKTe perKewuTe UHCTPYMEHTU OCTPU M YMUCTU. [IpaBUIHO noaabpiKaHUTe
PEeXKeWmM MHCTPYMEHTU C OCTPU pexkewm pbboBe MMAT NO-MasikK1 LIAHCOBE 3a
3abuBaHe, a U NO-NECHO € Aa Ce KOHTPO/INPAT TAaKMBA MHCTPYMEHTM.

g) U3non3Bante eNekTPUUYECKMA MHCTPYMEHT, aKCeCoapu U Ap. B CbOTBETCTBUE C
Te3M MHCTPYKLMU U NO HAYMH, NOAXOAALL 33 onpeaeneH TUN e/IeKTPUUYECKU
MHCTPYMEHT - KaTo ce B3emaT npeaBus ycnoBuATa Ha paborta u paborara,
KoATO TpabBa Aa ce M3BbPWMU. M3M013BAHETO HA €NEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
3a paboTu, No-pas3nMyYHM OT Te3u, 3a KOUTO e NpefHa3HauYeH - MOXe Aa Aosese
[0 ONACHU CUTYaLUu.
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5) CEPBU3

a) BaweTo enekTpuuecko YCcTpoicTBo TpAbBa Aa ce obcny)kBa OT OTOpU3MpaH
CepBU3EH LeHTbp, KaTo ce U3N0A3BaT UAEHTUYHM YACTU 33 NOgMSAHA. TOBa LWe
rapaHTMpa NoAAbPKAHETO HAa 6€30MaCHOCTTa HA e/1IEKTPMUYECKOTO YCTPOMCTBO.

MpeaynpexaeHuns 3a 6e30nacHOCT, XapaKTepHU 3a onepauuute No NoanpaHe:

a) He no3BonABaiiTe Ha HUKOA YACT OT NOAUPALLMUA WHYP UIN HErOBUTE B/IAaKHA
Aa ce 3aBbpTa cama. OTcTpaHeTe UK OTpeXKeTe BCUUKU BIaKHA, KOUTO BUCAT.
Pa3xnabeHute BnaKHa MoraT Aa 3aXBaHaT NPbCTUTE BU UK AA Ce 3aKayaT KbM
paboTHaTa NOBbBPXHOCT.

be3onacHU MHCTPYKLUU 33 BCUYKKU NpUNaraHma

0O6wm npeaynpexaeHna 3a NonpaHe

a) ToBa ycTpOiCTBO ce NMon3Ba Kato nonnpka. O6vpHeTe BHUMAHME HA BCUUKU
npeaynpexaeHua, UHCTPYKLUUU, UAIOCTPALUU U AAHHU — KOMTO NO/syvyaBaTe C
YCTPOIACTBOTO. [JOKONIKOTO HE Ce NpMAbPKaTe KbM MHCTPYKUMUTE — MOXKE Aa ce
CTUTHE A0 e/IeKTPUYECKM yaap, NoXKap U/ Mnm cepuosHn nospeau.

b) To3u enekTpuuecku npmubop He e roaeH 3a wandosaHe, nuneHe, 06paboTKa ¢
TeNeHa YeTKa, ToueHe C AMUCK 3a ToueHe. YnoTpebaTa 3a UEN 32 KOMTO
YCTPOMCTBOTO He e npefHasHayeHo Npeau3BMKBA OMACHOCTM KOWUTO moraTt Aa
[0BeAaT Ao nospeau.

c) He non3saitiTe HUKaKBU A,06aBKM HUTO CbOPBIKEHUA — KOUTO He e MOCOoYUN
NPOM3BOAUTENAT Ha TO3U eNeKTPUuYeckn npubop. ToBa AETO € Bb3MOMKHO Aa
npuKkaounTe Bawuma enektpuyecku npubot — He Bu rapaHTMpa 6HesonacHa
ynoTtpeba.

d) No3BoneHa ckopocT Ha 6pubopa 3a BmeTBaHe TpAbBa ga 6bae Haii-manko
paBHa Ha CKOPOCTTa, O3HA4YeHa BbPXy CamoTo ycTpoicTtBo. ObopyaBaHeTo
KoeTo ce ob6pbla no-6bp30 OT AonycHaTaTa CKOPOCT — MOXe Ja bbae
YHULLLOYKEHO.

e) BbHWHMAT paguyc u pebennHa Ha npubopa 3a BmeTBaHe TpabBa pa
CbOTBETCTBAT Ha pa3mepuTe Ha enekTpuuyeckua npubop. C ynotpebata Ha
HEeCbOTBETHU pasmMepu Ha BMeTHaTuTe npubopu, Tesm npubopwu He morat
CbOTBETHO Aa 6bAaT 3aLNTEHN HUTO @ Ce€ KOHTPOoAUpaT.
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f) AuckoseTe, npuuBMUUTE, U OCTaHanoTo obopyaBaHe ce Hanara ga 6baar

TOYHO MOHTMPAHU HA BUC/IMKATa Ha YCTpoicTBOTO. [06aBKMTE KOWUTO Ha
BMC/MKaTa He ca YNAbTHEHU 3[4paBoO — Ce€ BbPTAT HEPABHOMEPHO, MHOTO CU/IHO
BMOpMpaT M MoraT Zia 40BeAaT A0 3arybBaHe Ha KOHTPOJ.

g) He nonssaitite oweTteHn npubopu. Mpegun BcAKa ynotpeba, nposepete

npubopute cu. Hanp. MpoBepete fann Mma NYKHAaTUHU UM OKbPHEHU MeCTa
Ha TOYMNHUTE AUCKOBE, Aa/IM MMA NMYKHATUHMU HA NOAJNOXKUTE, U3xabBaHun
WU NpeKaneHo u3xabsaHe, AaNM Ha TeneHUTE YETKM MMA CYyNeHWU Tenose.
[LOKONKOTO eNneKpu4eckoTo YCTPOMCTBO MM npubopa nagHaTt, nposepere
AANU He ce e CTUrHano po nospepun. He cmenT ga ce ynotpebasat nospepeHun
YyCTPOUCTBA HUTO Npubopu. Cnep, npernep Ha BMeTHaTUA Npubop — ApbiKTe
Habnlopatenute n BCUYKM 0CO6M M3BBH NOBbPXHMHATA Ha 06pbLLAHETO Ha
BMeTHaTMA npubop u obpbLyaidTe ro ¢ MaKCMMaZIHa CKOPOCT eAHa MUHYTa.
MospeneHuTe npubopm 0O6MKHOBEHO Ce CYYNBaT N0 BPpEMe Ha TOBA TeCTBaHe.

h) Non3Baitte AuYHO npepgnasHo o6nekno. B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo,

nonssaiiTe NbJiHA 3aWMTa 33 JIMLETO CU, 3aLMTa 33 OYUTE WU 3aLUTHU
ounna. [JOKONKOTO e Bb3MOXKHO, NON3BaiiTe NPOTUBOras 3a npax, 3awmra 3a
ylwuTe, 3alUTHMU PbKaBULM UM CNeLuMaZHa NpecTUaKa — 3a Aa nonpeuyute
CUTHU YaCTUMUYKKU OT npubopute U matepuanute Kouto ce obpasysar cnep,
obpaboTkaTta — 3a Aa cturHat go Bac. Ouute TpsbBa Aa 3aWMTUTE OT NETALLU
OTNaAbLM KOUTO Ce Cb3AaBaT OT Pa3IMYHM npunaraHua. Npotueoras 3a 3aliuTa
OT Npax Unu pecnupatop — Tpabsa ga GUATPUPAT NpPaxTTa KOATO ce Cb3aaBa Mo
Bpeme Ha ynoTtpeba. [IOKO/NKOTO CTe M3/IOKEHW Ha TrO/IAM LWYM 33 MNO-AbAro
Bpeme, MOXKeTe [ia ce CTUrHe Ao 3aryba Ha cayx.

OctaHanute /AuUa ApbXKTe Ha 6e3onacHo oOTcTosHUe OT paboTHOTO
npocTpaHcTBO. BcAka ocoba KoATO Bne3e B pPaboOTHOTO NPOCTPAHCTBO ce
Hasara Aa HOCU 3aWMUTHO 06neKno. Yactn oT paboTHU napyeta UM cyyneHu
yacTu oT npubopun moraT Aa OTNEeTAT U Aa NPeAn3BUKaAT NOBPeAn — A0PU U3BBH
HenocpeAcTBeHaTa 30Ha Ha paborTa.

YCTPOMCTBOTO APbXKTE CaMO 3a M30/IMpPaHUMTE 4YacTM 3a XBaljaHe Korato
pabotute c TAX KbAeTo NpubopbT MOXKe Aa Joipge B AONUP CbC CKPUTU
eNeKTPUYECKU NPOoBOAHULM UK CbC COBCTBEHUA 3axpaHBaLy, Kaben. KoHTaKT
Ha npubopa C NPOBOAHMKA KOMTO € MoA HanpeXXeHue MoXKe Aa W3N0XKM
METa/IHN YaCTn OT YCTPOMCTBOTO KbM HanpeXeHne n — npeamsBrKa TOKOB yaap.
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k) ApbKTe 3axpaHBawma Kaben pganeye BbpTAWMTE ce npubopu Ha
YCTPOMCTBOTO. [JOKONKOTO 3arybuTte KOHTPOA Haf YCTPOMCTBOTO, MOXe Aa ce
CTUrHe A0 NpecuyaHe Ha 3axpaHBawmA Kaben mam oo Tam KebendvT Aa 6bAE
3aXBaHaT OT BbPTAWMA ce NPUBOpP, KAaKTO M A0 Tam BawaTa pbka uau anaH
6baaT 3axBaHaTU OT YCTPOMCTBOTO.

|) HuKora He cnyckaiiTe yCTPOMCTBOTO — AOKATO NPUOGOPDBLT HAaNbAHO He cnpe.
MpnbopbT KOMTO Cce BbPTU — MOXe Aa Aoiae B AONUP C NOAJIOXKKaTa, KOETo
MOXKe Aa AoBeae A0 3arybute KOHTPO BbpPXY YCTPOMCTBOTO.

m) EneKTpruueckoTo yCcTpoiCcTBO He cmee pa pabotu AoKaTto ro npeHacsare.
Baweto o06neKN0 MoKe CbC C/y4aeH KOHTaAKT aa 6bae 3axBaHaTo oOT
obpblLLaHeTO Ha Npubopa N MoXKe Aa ce CTUrHe A0 NPOHMKBaHe Ha npubopuTe
BbB BaweTo TAno0.

n) PegoOBHO MoOuYMCTBaiiTe NpOBETPABALLUTE OTBOPM Ha BaweTto enektpuyecko
YCTPOMCTBO. BeHTMNATOpbT Ha ABuratens nMoOrAblia npaxta B rHe3[0To,
HaTPyNBaHETO Ha MeTasNeH npax MOXKe Ja npeacTaBABa  eNeKTpuYecka
ONacHOCT.

o)Hepeiite pa ynoTpebsBaTe eNeKTPUUECKOTO YCTpoMcTBO B 6ausoct Ao
3ananMmu sewectBa. Mickpmute moraT 4a Bb3Nna1aMeHAT Te3N BeLLLecTBa.

p) Hepeiite pa nonsBate npubopuM Ha KOUTO e Heobxoguma Te4vyHOCT 3a
oxnaxaaHe. Ynortpebata Ha Boga WAW Ha APYrK CPeAcTBa 3a OXNarKaaHe —
MOXKe 43 AoBeae A0 TOKOB yaap.

Bb3BpaTeH yaap M CbOTBETHU NpeaynpeXKaeHunn

Bb3BpaTHMAT yaap € HeHaZenHa peakumns cneacTBme 3aKayBaHe AN 3arnaBaHe Ha
o6pbLLaALLMA ce BMETHAT Npubop — KaKBUTO ca TOYMHUAT AUCK, AMUCKA 33 FNadeHe,
TeNleHaTa YeTKa WTH. 3aKauyBaHeTO WM 3arnaBAHETO — A0BEXAAT A0 BHEe3amnHo
cnupaHe Ha BMeTHaTMA npmbop. ToBa yCKOpPABA HEKOHTPOAMPAHMUAT €NeKTPUYEH
npubop NPOTMBOMONIONKHO Ha HacoKaTa Ha obpbliaHe Ha BMeTHATMAN npubop B
TOYKaTa Ha 61oKMpaHe.

[JOKONKOTO HaMp. ce TOYMNHUAT OUCK Ce 3aKayuu WM 3araBu B paboTHATa yacT,
pbba Ha TOYMNHMA ANCK KOMTO NPOUKBA BbB PabOTHATA YAaCT MOXKe Aa Cce 3aKayu u
Taka ga CYynu TOYUNHMA AUCK MW Aa Npeau3BMKa Bb3BpaTeH yaap. TOYNAHUAT
ANCK ToraBa ce ABUMKM cnopes 6opasewma UAM OT Hera - B 3aBUCMMOCT OT
nocoKaTa Ha obpbliaHe Ha AMCKa B TOYKATA HA 610KMpaHeTo. TO3M TOUMAEH AUCK
CbLLLO MOKe Aa Ce CYYnMu.
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Bb3BpaTHUAT ygap € nocieamua OT HenpaBuaHa ynotpeba Ha ycTPOMCTBOTO.
Moxe ga ce npeaoTBpaTH AOKONKOTO CnasBaTe MepKUTe Mo NpeaoCTPOXKHOCT —
KOMTO Ca NOCOYEHU MAJIKO MO A0NY:

a)

b)

LOpbXKTe eNneKkTpuyeckoTo YCTPOMCTBO 3A4pPaBO M MOCTaBeTe TANOTO CU U
BawuTte pbue B NOMOXKEHUE, B KOETO moXKeTe Aa abcopbuparte cunara Ha
Bb3BpaTHMA yaap. BuHarm nonsBaitTe cnomaraTenHaTa ApbXKuvua,
AOKOJIKOTO MMa TaKaBa, 3a Aa MMaTe Haii-f06bp Bb3MOXKEH KOHTPOA Hap,
CUNUTE HA BbB3BPATHUA yaap U peakUuUMOHHMA MOMEHT — MO Bpeme Ha
3aA4BUXKBaHeTOo. MaHunynatopbT MOXe [Aa NoA3Ba  AbpraHeTo MU
PEeaKLMOHHUTE CUIN — KaTOo Ce NPUABbPIKA KbM MEPKUTE No 6e3onacHocCT.
Hukora He cnaraiite ananute cu 6aM30 A0 ob6pbuawmnTe ce npubopu.
BmeTHaTUA Npnbop moxKe Ypes BawaTa AnaH No Bpeme Ha Bb3BpaTHUSA yaap.

C Baweto TAn0 u3berHete 30HAaTa B KOATO Ce ABUXU eNEKTPUYECKOTO
YCTPOMUCTBO NO BpemMe Ha Bb3BpPaTHUA ypap. Bb3BpaTHUAT yaap NomecTBa
e/IEKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO MO MOCOKA NPOTUBOMNOXNHA OT ABUXKEHMETO Ha
TOYUNHMA AUCK B TOYKATa Ha BNOKUpaHe.

bvbaere ocobeHO BHMMaTeNHUM B 6AM30CT Ha brAM, ocTpu pbboBe M noa.
MpepoTBpate Aa ce CTUrHe A0 NOACKAyaHe Ha BMeTHaTMA npubop no
paboTHaTa YacT UAu A0 HEroBoOT 3arnasBAHe. BmeTHaTUTe Npubopu ce cTtpemnaT
[la ce 3arnaBAT Mo brAUTe, OoCTpUTe pbboBE MAKM KoraTo noAackadyat. Tosa
AoBeXaa A0 3arybBaHe Ha KOHTPOJ UM Bb3BpPaTEH yaap.

HepeiiTe pa nonssate BepuKeH MAM Ha3bbuyeH NUCT HAa TPUOH. TaKuBa
npubopu 4Yecto nNpeam3BUKBAT Bb3BpPaTEH yAap WM 3aryba Ha KOHTPOAN Haj
e/IeKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO.

NPEAU YNOTPEBA

MpoBepeTe PYHKUMOHANHOCTTA HA ENIEKTPUUYECKUA MHCTPYMEHTa npeau BCAKA
ynoTpeba, a AOKONKOTO ce cayum pedekT - HesabaBHO ro nonpaseTe B
OTOpPM3NpPaH cepBu3. HMKOra He OTBaAPANTE CaMUM ENEKTPUYECKKMOA MHCTPYMEHT.
MpoBepeTe Kabena Ha MHCTPYMEHTaA WM Wencena npeau BcAKa ynoTpeba, a
AOKONKOTO € Bb3HWMKHA/A NoBpeaa - He3abaBHO ce CBbpXKeTe C YNbJAHOMOLLEH
cepBu3 3a NonpaskKa.

M3non3Baite W3UANO pPa3BUEHM U UIKAOYEHU YAbMKUTENHW Kabenn ¢
KanauuteTl6A.

MpoBepsABanTe NEPUOANYHO YADB/IKUTENHMA Kaben M ako e noBpeaeH -
CMeHeTero.
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e M3non3BanTe MHCTPYMEHTA U aKcecoapuTe B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO
3a ynoTtpeba - n no noaxoddAll HaYMH 3@ TO3M MHCTPYMeHT. M3non3BaHeTo Ha
WHCTPYMEHTW, 3@ AENHOCTM pPas3/IMYHM OT Te3u, 32 KOUTO OOMKHOBEHO ce
M3nNon3Ba TOBa YCTPOMCTBO (0O6MYaMHM ca OHe3n, 3a KOMTO enpefHasHayeHo
TOBa YCTPOWCTBO), MOKe Aa A0oBeAe 40 ONACHU CUTyauuMn.

e ToBa yCTPOMCTBO He bu TpaAGBaNo Aa M3N0AN3BAT AKLA NoAa 16-roamiHa Bb3pacT.

e ToBa ycTpoiicTBO He 6u TpAbBano Aa M3M0/I3BaT NLA (BKAKOYUTENHO M Aeua) C
HamaneHun ¢GU3NYECKU, CETUBHU, WU MEHTa/IHM CnocobHOCTU, MAN nnua C
HeaoCTaTbyeH ONUT M MO3HAHMA, OCBEH aKO He ca noj NPAKo HabatogeHue u
MHCTPYKUMM (OTHOCALWM ce A0 M3NON3BAaHETO Ha TOBA YCTPOWMCTBO) - OT CTpaHa
Ha LA, OTroBapALLM 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

e BuHarm npoBepeTe [annm  MPENKOBOTO HAMpPeXKeHMe e CbLOoTO KaTo
Hanpe)KeHMeTo, MNOCOYEeHO Ha HOMMHanHaTa (TexHu4yeckaTa) Tabena Ha
YCTPOMCTBOTO.

e [lpoBepeTe Aanu ycTpomcTBoTo e B nonoxeHue OFF, npean pga noctasute
Lencena B rHes3goTo.

TeXHUYECKU XapaKTEePUCTUKHU:
lUnaid mawmHaTa 3a NOAMpPaHe, KOATO TOKY-WO KYNuxXTe, € MOLWEH M ek

ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, cneunanHo npegHasdHa4dyeH, ¢ MUHUMYM YCUINA Ha
onepartopa - Aa 6b,£l,e NOCTUTHAT MaKCUMaAJIEH PE3YNTAT.

ETUKeT Ha npoayKTa VLN 120

Bxoaawa cuna 1200 W

Hanpe)eHue u yectoTa 230V~50Hz

CKOpOCT Ha Npa3HuA Xop4 600-3300 o/min
MaKcumaneH guametbp Ha gucka 180 mm / M14

U3onauyms =]

Terno 2.9kg

Bubpauumn Anp=8,04 m/s’,K=1,5 m/s*
Lym LpA: 88 dB(A), KpA: 3 dB(A)

LwA: 99 dB(A), KwA: 3 dB(A)
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3anasBame NPaBoOTO A3 NPOMEHAME TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKKU, NPABOTO Ha €BEHTYa/HW NeyaTHU
rpewku, 6es npegussectve. CHUMKUTE Ha NPOAYKTA MOraT Aa ce pas/MyaBaT oOT AeNCTBUTENHMA BUA Ha
YCTPOWCTBOTO.

NO3NUNU HA ENEKTPNYECKMA UHCTPYMEHT:

1. Kntou

2. ByTOH 3a 6/10KMpaHe
3. ByTOH 3a ckopocT

4. MNMnoya (AnCK)

5. BbaHeH 0bpbuy

NO BPEME HA YMNOTPEBA

e BHuMMaTenHo paborteTe C yCTPOMUCTBOTO
- HoceTe 3aWMTHN pbKaBULM U MU3NON3BAMTE 3aLUTHM OYMAa.
- He ocraBanTe ycTpoicTsoTo 6e3 Haa3op.
- He u3nonseaiTe ycTPOMCTBOTO B HenocpeacTBeHa 6AM30CT A0 3anainmm
rasoBeu Apyru 3anaammum maTepuanan(pucK ot eKcnaosus).

e [lpepoTBpaTeTe TOKOB yAap
- OcurypeTe yCTPONCTBOTO A3 HE CE HAMOKpPMW.
- He n3nonssaliTe eIeKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO HA MECTa, KbAEeTO MMa Bara.
- Korato enekTpMuyeckoTo YCTPOMCTBO WM3MNOJI3BAaTe€ HA OTKPUTO, CBBbPXKETE
YyCTPOMCTBOTO Ype3 npeskatouBaten (FlI) ¢ paskbcBaH TOK OT makcMmanHo 30
MA ¥ K“3NON3BalTe CaMO YAb/KUTENHM Kabenu - npegHasHavyeHM 3a
N3MoN3BaHe Ha OTKPUTO.

e PaboTteTe BHMMaTE/NIHO C Kabena
- Nasete Kabenute ganey oT TONAKMHA, Maca0 U OCTPU pbbose.
- He npeHacalTe MHCTPYMEHTA KaTo ro AbpXKUTe 3a Kabena u He AgbpnanTe
Kabena, 3a Aa M3BaAMUTE LLErNcesia OT KOHTAKTa.

11
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- He okauBanTe yCTPOMCTBOTO - 32 Kabena.

e He HaHacalTe XMMUYECKM PA3TBOPU BbPXY UHCTPYMEHTA.

e OcurypeTe paboTHaTa 30Ha ga 6bae fobpe npoBeTpABaHa.

e [Mopabprkante paboTHaTa 30Ha YMcTa M 4obpe ocBeTeHa.

e [laseTe geuaTta Aaney ot paboTHaATa 30Ha.

e [leuaTa He CMeAT A4a Ce UrXpanT C YCTPOMCTBOTO.

e bbaete 6yaHU (KOHUEHTPUpPAHW); cieBaliTe TOBA, KOETO NpaBuUTe, U3N0/3BanNTe
34paB
pa3ym n He paboTeTe € YCTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOPEHM.

e 3asemeTe CUIypHa CTOMKa; He cTArante TBbpAe MHOro, ocobeHo ako paboTtute
no cTbNbu nnn ckeneta.

e [lpean oa ocTtaBUTE MHCTPYMEHTA OTCTPaHW, NPOBEPETE, AA/IN TON EU3KIIOYEH
(8 nonoxeHue OFF).

e B cnyyalh Ha MexaHWYeH WM eneKkTpuyeckn aedekt, Hes3abaBHO M3KAOUYETe
YCTPOMCTBOTO M M3K/KOYETE Lencesia OT KoHTaKTa. Chel ToBa ce 06bpHETE KbM
OTOPU3UpPaAH CepBM3.

CNEA YNOTPEBA

e I3KkntoyeTe yCTPOMCTBOTO M U3KALOYETE LLLENCENA OT KOHTAKTA.
e He cbxpaHsABalTe / oCTaBAWTE YCTPOMUCTBOTO Ha OTKPMITO.
e CbxpaHABaMlTe YCTPOMCTBOTO Ha CYXO M 3aK/HOYEHO MACTO - M3BbH obcera Ha

Aeua.

YNOTPEBA

e On/Off kniou @
MpoBepeTe ganu Kntoua e B nonoxeHue Off -npegn BKAOBaHETO Ha KOHTAKTA
B Wencena.
- Bkno4yeTe yCTPOMCTBOTO HAaTUCKAMKM KNKOYa.
- WN3KkntoyeTe yCTPOMCTBOTO HAaTUCKAMKM KtoYa.
e byTOH 3a 610KMpaHe
- PaboteTe HenpeKbCHATO, TaKa Ye HaTUCHeTe ByToHa 3a 6/10KMpaHe.
e ByToH 3a ckopoct &P
- Perynupalite ckopocTTa KaTo ob6pbLLaTe HyTOHa 3a CKOPOCT.

e Mnoua (anck) @D

12
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- Bpwvb3kaTta Ha naHena e M14; CTaHAapPTHUAT ANAMETbP Ha TOBA YCTPOMCTBO €
180 mm; cnegoBaTenHo, 3HaYM MOXKe [a ce CMeHHA.
e BbaHeH auck 0
- MaTtepunanbT MOXe [a ce CMeHA B 3aBUCMMOCT OT HYXKAuTe.

NOAABLPKAHE / CEPBU3

e NHcTpymeHTUTe 1 Kabena BMHarM noaabprkamTe YnCTu.

U3pbpnaiiTe wencena ot KOHTaKTa NpeAn NOYMCTBAHE.

e Hukora He wu3NON3BaMTE 3aMaAMMM  TEYHOCTM 33 MNOYMUCTBAHE  Ha
WwnandmalimHaTa 3a NoanpaHe.

e /[1OKONKOTO Ce Cy4Yn aBapmA Ha YCTPOMUCTBOTO,BbNPEKN KOHTPO/IA U TeCTBAHETO
OT CTpaHa Ha nNpou3sBoauTena-obbpHeTe ce KbM OTOPU3UPAH CEPBU3.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA U U3XBBPNIAHE

BHUMAHME! To3n npoayKt e 0603Ha4YeH CbC CMMBOJI, KOUTO Ce OTHacA A0
npemaxBaHeTO Ha efIeKTPUYEeCKM U  eNIeKTPOHHM oTnagbum. Tosa
03Ha4aBa, Ye TO3U NPOAYKT He TpAbBa Aa ce U3XxBbpAaA 3ae4HO ¢ bButosuTte
oTnaabLm, HO TpAbBa Aa 6bae BbpaT B cbbMpaTesiHaTa cucTema, KoeTo € B
cboTBeTCcTBME C EBponenckata aupektmBa 3a WEEE. KoHTaktyBanTe
BalleTO MeCTHO ynpaBJieHWe - 3a Aa Noay4yuTe CbBeT BbB BPb3Ka C 3a
peunKknmpaHeto. Cneg ToBa TOM Le 6bae PeUuUKANPAHU, AKX Pa3rnobeH, ¢
Luesn HamanABaHe Ha HaBpeXJaHeTo Ha OKOoJIHaTa cpeda. Enektpuyeckorto
N eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe MoXe fa 6Hbae onacHO 3a OKO/IHaTa cpeda U
YOBELLKOTO 3paBe, Tbi KaToO CbAbP!Ka ONAaCHU BeLeCTBa.
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[deKknapauua 3a cboTBeTCTBUE

Cnopepa, MawuHHaTa gupeKktusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta S5, 1000 Ljubljana, Slovenia

OnucaHue Ha MaWUHaMa: Wnaindp mawmHa 3a nonupaxe Villager VLN 120
3aaeseam ¢ NbAHA omM2080pPHOCM, Ye nocovyeHUAmM npodykm e Ou3aliHupaH u
npouseedeH 8 cbomeemcmaue c:

e [upektnea 2006/42/EC 3a 6e30nacHOCTTa Ha MalUNHUTE.

e [npextnea 2014/30/EU 3a eneKTpomarHMTHaTa KOManatMbuaHoCT.

e [unpektnsa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuMyaBaHe Ha ynotpebata Ha

onpeaeneHn onacHM CynctaHUmn B eNEKTPUYECKOTO N €/1EKTPOHHO o6opyp,BaHe
(RoHS).

XapMOHM3MpPaHU U APYTY U3NON3BAHWU CTAHAAPTH:

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

YNbAHOMOLLEHONNLLE 32 U3FOTBAHE HA TEXHUYECKaTa AOKYMeHTauuA: 3BOHKO [aBpuMaos,
c agpec Ha komnanuaTa Villager 4.0.0, bpatucnascKa yecta 5,, 1000 /TtobnsHa.

MsacTo / gata: Mliobnaxa, 25.05.2022. JInue, ymbIHOMOLLEHO 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYECKaTa JOKYMeHTaLumsA
3BoHKo lNaBpuios

ﬁﬁﬁ N
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SLEFUITOR ELECTRIC
Villager VLN 120

Manual de instructiuni original
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EXPLICATIA DOCUMENTULUI

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta! Acordati atentie simbolurilor
corespunzatoare si semnificatiilor lor. Nu modificati secventa pasilor individuali
din manualul de utilizare. Nu omiteti niciun pas din manualul de utilizare.

Acordati o atentie deosebita instructiunilor speciale de siguranta la inceputul
manualului de utilizare! Acestea sunt marcate vizibil de simbolul pentru "Atentie"
sau "Pericol".

Simboluri utilizate

Atentie / Pericol

A Marca de conformitate
A sarbi

Cititi instructiunile de
utilizare T1nainte de a
utiliza aceasta unitate

@ Tmbricdminte de © Este necesara protectia

Este necesara protectia
ochilor

protectie necesara urechii

Produsul este in

. . conformitate cu
Izolatie dubla ( €

normele si standardele
UE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Instructiuni generale pentru utilizarea in siguranta a uneltelor electrice.

/N

Avertizare! Citeste toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranire grava.
Termenul "instrument de alimentare" din toate avertismentele enumerate mai jos
se referd la masina electrics de lustruit (unealta electrica actionata de retea cu cablu de
alimentare)
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AVETI ACEST MANUAL TN LOCUL SIGUR SI DISPONIBIL PENTRU UTILIZARE
1) Zonade lucru

a) Pastrati-va zona de lucru curata si bine luminata. Bancile inghesuite si zonele
intunecate invita la accidente.

b) Nu folositi scule electrice in atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Instrumentele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele din apropiere in timp ce actionati un instrument
electric. Distractiile va pot cauza pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a) Mufele sculei electrice trebuie sa corespunda prizei. Nu modificati niciodata
fisa in niciun fel. Nu folositi fise adaptoare cu scule electrice impamantate.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor reduce cresterea electrocutarii.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate sau impamantate, cum ar
fi conducte, calorifere, game si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
daca corpul tau este impamantat.

c) Nu expuneti scule electrice la conditii de ploaie sau umeda. Apa care intra intr-
un instrument electric va creste riscul de electrocutare.

d) Nu abuzati de cordon. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta sculele
sau pentru a trage sau a deconecta instrumentul electric, nu tineti cablul departe
de caldura, ulei, margini ascutite sau parti mobile. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand folositi un instrument electric in aer liber, utilizati un prelungitor pentru
uz exterior. Utilizarea unui cablu potrivit pentru utilizare in aer liber si reduce
riscul de electrocutare.

f) Daca functionarea unei scule electrice intr-o locatie umeda este inevitabil3,
folositi o sursa de curent protejat (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.
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3) Siguranta personala

a) Ramaneti atenti, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand operati un
instrument electric. Nu folositi instrumentul in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul functionarii sculelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectia ochilor.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofii de siguranta
antiderapant, palaria sau utilizarea protectiei auditive pentru conditii adecvate vor
reduce ranile personale.

c) Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatoarele sunt in pozitia
dezactivata inainte de a va conecta la sursa de alimentare si la pachetul de baterii, sa
ridice sau sa duca instrumentul. Purtarea de unelte electrice cu degetul pe comutator
sau instrumentele electrice care au comutatorul porneste invita la accidente.

d) indepartati orice cheie de reglare sau cheie inainte de a porni scula electrici. O
cheie sau o cheie stanga atasata la o parte rotativa a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.

e) Nu exagerati. Mentineti echilibrul si echilibrul in permanenta. Aceasta permite un
control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

f) Imbraca-te cum trebuie. Nu purta haine sau bijuterii libere. Pastrati parul,
imbracamintea si manusile departe de partile mobile. Bijuteriile cu haine libere sau
parul lung pot fi prinse in parti mobile.

g) Daca dispozitivul este prevazut pentru conectarea instalatiilor de extractie si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce pericolele legate de praf.

4) Utilizarea si ingrijirea sculelor electrice

a) Nu fortati scula electrica. Folositi instrumentul corect pentru aplicatia dvs.
Instrumentul corect va face treaba mai bine si mai in siguranta la rata pentru care
a fost proiectat.

b) Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul nu o porneste si nu o opreste.
Orice instrument electric care nu poate fi controlat cu intrerupatorul este
periculos si trebuie reparat.

c) Deconectati fisa de la sursa de alimentare si / sau bateria de la scula electrica
inainte de a efectua ajustari, schimbarea accesoriilor sau stocarea uneltelor
electrice. Astfel de masuri de siguranta preventive reduc riscul de a porni
accidental scula.
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d) Depozitati scule electrice inactiv la indemana copiilor si nu permiteti
persoanelor necunoscute cu instrumentul electric sau cu aceste instructiuni sa
utilizeze scula electrica. Instrumentele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

e) Mentineti scule electrice. Verificati daca alinierea sau legarea gresita a
pieselor mobile, ruperea pieselor si orice alte conditii care ar putea afecta
functionarea uneltelor electrice. Daca este deteriorat, reparati scula inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice slab intretinute.

f) Mentineti instrumentele de tdiere ascutite si curate. Instrumentele de tdiere
corect intretinute cu muchii ascutite sunt mai putin susceptibile sa se lege si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile si bitii de scule, etc., in conformitate cu
aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de munca care trebuie
executata. Utilizarea instrumentului electric pentru operatiuni diferite de cele
prevazute ar putea duce la o situatie periculoasa.

5) Serviciu

a) Reparati instrumentul electric de catre o persoana de reparatie calificata
folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei instrumentului electric.

Avertismente de siguranta specifice pentru operatiunile de lustruire:

a) Nu permiteti nicio portiune libera a capotei de lustruit sau a sirurilor de atasare
sa se roteasca liber. Scoateti sau tadiati orice siruri de atasament. Sirurile de
fixare slabe si invartite iti pot incurca degetele sau se pot fixa pe piesa de
prelucrat.

Instructiuni de siguranta pentru toate aplicatiile
Avertismente comune pentru lustruire

a) Acest instrument de putere este de a fi folosit ca un lustruitor. Luati act de
toate avertismentele instructiunii, ilustratii si date pe care le primiti cu
dispozitivul. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si / sau ranire grava.
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b) Acest instrument electric nu este potrivit pentru slefuire, la lucru cu perii de
sarma, macinare taiata. Utilizarile pentru care nu este destinata scula electrica
pot provoca pericole si rani.

¢) Nu utilizati accesorii care nu au fost proiectate special si recomandate de
producator pentru aceasta masina electrica. Doar pentru ca puteti atasa
accesoriile la masina electrica nu garanteaza utilizarea insiguranta.

d)Viteza admisa a instrumentului de insertie trebuie sa fie cel putin la fel de
mare ca viteza maxima specificata pe scula electrica. Accesoriile care se
transforma mai repede decat este permis pot fidistruse.

e)Rotile de macinare, flansele, discurile de slefuire sau alte accesorii trebuie sa
se potriveasca exact pe axul de slefuire al masinii electrice. Introduceti
instrumente care nu se potrivesc perfect pe axul masinii electrice roti inegal,
vibreaza foarte greu, si poate provoca pierderea controlului.

f)Diametrul exterior si grosimea masinii de insertie trebuie sa corespunda
dimensiunilor masinii electrice. Instrumentele de insertie dimensionate
incorect nu pot fi protejate sau controlate in mod adecvat.

g)Nu utilizati unelte deteriorate. inainte de fiecare utilizare, inspectati unelte
precum roti de macinare pentru ciobire si fisuri, tampoane pentru fisuri, uzura
sau uzura excesiva, perii de sarma pentru fire moi sau rupte. Daca masina
electrica sau masina cad, verificati daca este deteriorata sau utilizati o masina
nedeteriorata. Dupa ce ati verificat si desfasurat instrumentul de inserare,
pastrati oamenii si persoanele din apropiere din planul instrumentului de
inserare rotativ si lasati-l sa ruleze la viteza maxima timp de un minut. De
obicei, uneltele deteriorate se sparg in aceasta perioada detestare.

h)Purtati echipament individual de protectie. in functie de aplicatie, folositi
protectia completa a fetei, protectia ochilor sau ochelarii de protectie. Daca
este cazul, purtati o masca de praf, protectie la ureche, manusi de protectie
sau un sort special pentru a pastra particule mici de slefuire si material
departe de tine. Ochii ar trebui sa fie protejate de resturile zburatoare generate
de diverse aplicatii. Praful sau aparatul respirator trebuie sa filtreze praful
generat in timpul utilizarii. Daca sunteti expus la zgomot puternic pentru o
lunga perioada de timp, este posibil sa apara o pierdere a auzului.

i)Pastrati-i pe altii la o distanta sigura de zona de lucru. Oricine intra in zona de
lucru trebuie sa poarte echipament individual de protectie. Fragmente din
piesa de prelucrat sau bucati rupte pot zbura departe si provoca leziuni chiar si
in afara zonei de lucru directe.
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j)Tineti dispozitivul numai de suprafetele de prindere izolate atunci cand
efectuati operatii in care masina poate lovi liniile de alimentare ascunse sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu o linie live poate pune, de
asemenea, parti metalice ale dispozitivului sub tensiune si provoca un soc
electric.

k)Tineti cablul de alimentare la distanta de instrumentele rotative de insertie.
Daca pierdeti controlul dispozitivului, cablul de alimentare poate fi taiat sau
prins, iar mana sau bratul pot fi prinse in masina rotativa de insertie.

I)Nu puneti niciodata jos masina electrica inainte ca masina sa se inchida
complet. Instrumentul de introducere rotativa poate intra in contact cu polita,
ceea ce va poate face sa pierdeti controlul masinii electrice.

m)Nu rulati masina electricd in timp ce o transportati. imbricdmintea poate fi
capturata prin contact accidental cu instrumentul de introducere rotativa, iar
instrumentulde inserare va fora in corpuldumneavoastra.

n)Curatati regulat fantele de ventilatie ale masinii electrice. Ventilatorul
motorului trage praful in carcasa, iar o acumulare masiva de praf metalic poate
provoca pericole electrice.

o)Nu utilizati masina electrica in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile
pot aprinde aceste materiale.

p)Nu utilizati unelte care necesita lichid de racire. Utilizarea apei sau a altor
agenti de racire lichidi poate provoca un soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca datorata unui instrument de insertie rotativa agatat
sau blocat, ar fi o roata de slefuire, un tampon de slefuire, o perie de sarma etc.
Prinderea sau bruiajul rezulta o oprire brusca a masinii rotative de insertie.
Aceasta accelereaza o masina electricd necontrolata in raport cu directia de
rotatie a masinii de insertie din punctul de blocare.

Daca, de exemplu, o roata de slefuire este agatata sau blocata in piesa de
prelucrat, marginea rotii de slefuire care se scufunda in piesa de prelucrat poate
prinde si astfel poate rupe roata de slefuire sau poate provoca un recul. Roata de
slefuire se deplaseaza apoi spre sau departe de operator, in functie de directia de
rotatie a discului Tn punctul de blocare. Aceasta roti de macinare se poate rupe,
deasemenea.
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Un recul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii electrice. Acesta poate fi
prevenit prin masuri de precautie adecvate, dupa este descris maijos:

a. Tineti ferm masina electrica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie in care
puteti absorbi fortele de recul. Folositi intotdeauna manerul auxiliar, daca
este prezent, pentru a avea cel mai mare control posibil asupra fortelor de
recul sau asupra momentelor de reactie in timpul pornirii. Operatorul poate
controla reculul si fortele de reactie prin masuri de precautie adecvate.

b. Nu aduceti niciodata mana aproape de uneltele rotative. Instrumentul de
inserare se poate deplasa peste mana in timpul unui recul.

c. Evitati utilizarea corpului pentru a muta zona in care instrumentul de putere
se va deplasa in timpul unui recul. Reculul conduce masina electrica in directia
opusa miscarii rotii de slefuire in punctul de blocare.

d. Fii deosebit de atent cu privire la colturi, margini ascutite, etc. impiedicati
insertiile de scule sa sara de pe piesa de prelucrat si bruiajul. Insertia rotativa
tinde sa se blocheze la colturi, margini ascutite sau la revenire. Acest lucru
provoaca o pierdere de control sau regres.

e. Nu folositi o panza de ferastrau cu lant sau dintata. Astfel de instrumente
cauzeaza adesea un recul sau o pierdere a controlului masinii electrice.

TNAINTE DE UTILIZARE:

e Verificati functionarea instrumentului inainte de fiecare utilizare si, in caz de
defect, reparati-o imediat de catre o persoana calificata; nu deschideti niciodata
singur instrumentul

e Inspectati cablul masinii si stecherul inainte de fiecare utilizare si, daca este
deteriorat, inlocuiti-le cu o persoana calificata

e Utilizati prelungitoare complet derulate si sigure, cu o capacitate de 16
ambuteiate (Ambuteiate 13 Ambuteiate din Marea Britanie)

e Inspectati periodic prelungitorul si inlocuiti-l, daca este deteriorat

e Utilizati instrumentul si accesoriile sale in conformitate cu acest manual de
instructiuni si in modul destinat instrumentului; utilizarea instrumentului pentru
operatiuni, diferita de cele preconizate in mod normal sa fie efectuate de
instrument, ar putea duce la o situatie periculoasa

e Acest instrument nu trebuie utilizat de persoane cu varsta sub 16 ani
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e Acest instrument nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea instrumentului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor

e Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este aceeasi cu tensiunea
indicata pe placuta de identificare a

e Asigurati-va ca masina este oprita la conectare

DATE TEHNICE

Slefuitorul pe care tocmai l-ati achizitionat este un scule electrice profesionale,
usoare si puternice, special concepute pentru a obtine randamentul maxim cu
efortul minim pentru lucrator.

Cod articol VIN 120 (in ) este un loc de cazare
Putere de intrare 1200 W (in ) este un loc de cusut.
Tensiune & Frecventa 230V-50Hz

Fara viteza de incarcare 600-3300 o/min

Max. Diametru disc 180 mm / M14

Izolare [=]

Greutate 2.9kg

Vibratii Anp=8,04 m/s’,K=1,5m/s’
Zgomot ALP: 88 dB(A), KpA: 3 dB(A)

Legea: 99 DB (a), Crucea: 3 DB (A)

Ne rezervam dreptul de a schimba caracteristicile tehnice, dreptul la posibile erori tipografice
fara notificare prealabild. Imaginile produsului pot fi diferite de cele reale



Villager VLN 120 (RO)

ELEMENTE DE SCULe:

Comuta

Blocare — buton de oprire
Butonul Viteza

Pad

Roata de lana

uhwh e

IN TIMPUL UTILIZARII:

¢ Manevrati masina cu grija
- purtati manusi de protectie si folositi ochelari de protectie
- nulasati masina nesupravegheata
- nu utilizati niciodata masina in apropierea gazelor inflamabile sau a
materialelor combustibile(risc de explozie)

¢ Prevenirea socului electric
- asigurati-va ca masina nu se uda
- nu utilizati masina n locuri umede
- atunci cand este utilizat in aer liber, conectati masina printr-un intrerupator
de curent defect (FI) cu un curent de declansare maxim 30 mA si utilizati
numai un prelungitor destinat utilizarii in exterior

e Manipulati cablul cu grija
- tineti cablul departe de caldura, ulei si muchii ascutite
- nutransportati masina de cablu si nu smulgeti cablul pentru a-l deconecta de
la priza
- nususpendati masina prin cablul de

¢ Nu folositi niciodata masina impreuna cu solventi chimici
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Villager VLN 120 (RO)

Asigurati-va ca zona de lucru este ventilata in mod corespunzator

Pastrati zona de lucru curata si bine luminata

Feriti copiii departe de zona de lucru

Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu instrumentul

Fiti in alerta; uita-te la ceea ce faci, utilizati bunul simt si nu functioneaza
instrumentul atunci cand sunteti obosit

la-o pozitie sigura; nu overreach, in special pe scari si etape

Asigurati-va ca masina este oprita, inainte de a o pune deoparte

n caz de defectiune electricd sau mecanics, opriti imediat masina si deconectati

stecherul

DUPA UTILIZARE:

Opriti masina si deconectati stecherul
Nu depozitati/ldasati masina in aer liber
Depozitati masina intr-un loc uscat si inchis, la tTndemana copiilor

Utilizati

Comutator pornit/oprit @

Cnaiba daca comutatorul este oprit inainte de conectarea

- porniti masina apasand comutatorul

- opriti masina apasand comutatorul

Buton de blocare ®

- functioneaza continuu prin apasarea butonului de inchidere

butonul peed &

- reglarea vitezei prin rotirea butonului de viteza

tampon (disc) @

- conectarea pad-ului este M14; Diametrul standard pentru masina noastra
este de 180mm; Acesta poate fi schimbat in consecinta;

Roata de lana @

- materialul poate fi schimbat pentru a fi burete in consecinta

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati intotdeauna masina si cablul curate

Deconectati stecherul inainte de curatare

11



Villager VLN 120 (RO)

e Nu folositi niciodata lichide inflamabile usor pentru curatarea slefuitorului in
general

e 1n cazul in care instrumentul ar trebui si esueze in ciuda atentiei luate in
procedurile de fabricatie si testare, repararea ar trebui efectuata de un centru
de service post-vanzare

PROTECTIA MEDIULUI SI ELIMINAREA

PRUDENTA! Acest produs a fost marcat cu un simbol referitor la eliminarea
deseurilor electrice si electronice. Acest lucru inseamna ca acest produs nu trebuie
aruncat cu deseuri menajere, ci ca este returnat unui sistem de colectare care se
conformeaza Directivei europene privind DEEE. Contactati autoritatile locale sau
stocurile pentru sfaturi despre reciclare. Apoi, va fi reciclat sau demontat pentru a
reduce impactul asupra mediului. Echipamentele electrice si electronice pot fi
periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana, deoarece contin substante
periculoase.
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Villager VLN 120 (RO)

Declaratia de conformitate CE

Tn conformitate cu Directiva CE privind echipamentele tehnice 2006/42/CE din 17 mai
2006, anexa ll A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea masinii Lustruit electric Villager VLN 120

Declaram pe deplin ca produsul mentionat mai jos este proiectat si fabricat in
conformitate cu:

e Directiva 2006/42/CE privind siguranta echipamentelor
e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica

e Directiva 2011/65/UE, (UE) 2015/863 privind restrictionarea utilizarii anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)

Standardele armonizate si alte standarde utilizate:

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

Persoana responsabild autorizata sa intocmeasca documentatia tehnica: Zvonko
Gavrilov, la compania Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Loc/ Data: Ljubljana, 25.05.2022.
Persoana responsabila cu pregatirea documentatiei tehnice
Zvonko Gavrilov

{3
i l"\/'
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Villager d.o.o.
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